


OTRA
magnífica
producción
-que señala el
avance de la
cinematogra-
fía inglesa.

-
. Un film' emocionante, que nos demuestra cómo un amor fuerte y sincero puede más
que todas las' pasiones violentas nacidas en los días trágicos de la revolución francesa.

la sombra emeneze-. -
dora de. la señora y
dueña de aquellos
tíempos.ile máquina
fatídica nombrada

será present~da en
breve en Barcelona.
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UN CUENTO QUE
PARECE UISTORIA

U N enemigo recalc.itrante del, c~-
nema ha accedido, magnam-
mo, a acompafiarme al estre-

no de un film musical "interpretado por
Lilian Harvey. .

Yo hubiera querido invitarle a una
de esas sesiones de avanzada en las
que se proyectan films de arte, prohi-
bidos con frecuencia por la censura.
Pero no estaba en mis manos el elegir
programa, y hube de conformarme
con el estreno <le la opereta en turno.
Casi me arrepentía de mi imprevisión.
«Este hombre-pensaba yo---va a sa-
lir de [a prueba más rebelde que nun-
ca. Debí elegir, para catequizarle, algo
así como «Romenza sentimental» o
«Sombras blancas» o, pensando que
mi catecúmeno es hombre imbuido de
romances .y cantares de gesta, «Los
Nibelungos». iPero esta comedia mu-
sical... !»

Llegamos de los primeros. Nos aco-
modamos en las butacas y ... Debo ha-
cer, antes el retrato físico y moral de
mi acompañante.

Es hombre joven. De figura desme-
drada, pálido tirando a cetrino, ojos
un poco miopes y oscuros, que cuando
se entornan son negros, frente amplia
y cabello. abundoso y revuelto. Tiene
cabeza de músico insigne ode poeta
romántico o de pintor. ¿ No se parece
a Fortuny I Pero ese 'aire lánguido, un
poco triste... Más bien está entre La-
rra y Chateaubriand. Tampoco. A
quien recuerda de veras, sí, sí, ahora
lo veo, es a Bécquer afeitado, un Béc-
quer sin perilla ni bigote, con cuello
duro y corbata de 'lazo.

Ama la música de Schubert, vocea
su admiración por Bach y Wagner ,
pero llora en silencio con Bellini. Esto
último lo considera 'Una debilidad ver-
gonzosa, y por eso la oculta. Sostiene
que un buen soneto vale más que to-
das las películas del}Oeste americano:
Odia el fú:tbol y los «dancings», lee
todos los días un capítulo de Santa
Teresa y recita de memoria poesías
de Fray Luís de León. Y es ateo y
socialista. «Socialista con Prieto, no,
eso, no», dama indignado, él sabrá
por qué.

Está casado, Raptó a su nOVIa, y

EL CATECÚMENO
los unieron (como Dios manda» en
una iglesia rural, de «ocultis», porque
no había «salido de quintas». Se
arriesgó a ello, de acuerdo con la pa-
rentela del. novio- y para sacarlo de
aquel «camino de perdición», un buen
cura campechanote y expeditivo, que
luego, ¡ay !, tuvo que comparecer an-
te el arcipreste y trasudar las pesetillas
de aquella extralimitación de funcio-
nes casamenteras en perjuicio" del «or-
dinario»,

Gana poco, trabaja mucho. tiene
ya. tres hijos, fruto legitimo-e infalible
del rapto de marras-enajenación
mental lo llama él-,.ha recogido a su
suegra y a un cuñado cesante que se
fuma sus pitillos y aspira a boxeador,
«peso fuerte». Y con todo ello y una
incipiente gastralgia producida por el
abuso' del tabaco y del cocido, aún
tiene humor para ocuparse del arte y
sus derivaciones, sobre todo retrospec-
tivas, como, por ejemplo, el ((Misere-
re», de Eslava, o un drama de Tama-

"yo y Baus. .
y hecha la presentación de mi

acompañante, veamos lo' que ocurrió.
Nos acomodamos, según dije, en

nuestros asientos, se fué llenando la
sala, y empezó la proyección.

Primera parte clel programa: Noti-
ciarios. Vuelta ciclista a Francia
(¡ Hum !), desfiles fascistas e hitleria~
nos (mi compañero se agitaba impa-,
ciente, yo estaba desolado) y (menos
mal) unas vistas magníficas de Italia
-Venecia, Amalfi, Pisa, Nápoles ... ~
que eran ui trasunto de -la Gloria, si
en la Gloria hubiese lagos, bahías,
pérgolas, rosas, pinos y palacios co-
mo d de los iDux.

En nuestra portada, Sari Mariiza, la
bella actriz de la Peremount, que
protagoniza "Noches en venta".
En la contraporf~da, dos femosos
artistas hispanos, Catalina Bárcena
y José Crespo. en la obra de Ma7'f;-
nez Sierra, , La ciudad de carton",
editada por la Fox.:

Mi acompañante y arrugo ya no se
estremecía. Miraba anhelante aquel
mundo de bellezas que, por arte mila-
groso, se le acercaba hasta cegarle con
su sol y acariciarle con sus brisas. Tal
era la sensación de realidad, que se
aspiraba «el soplo salobre del Adriá-
tico», según mi impresionable compa-
fiero, «¡Esto es hermoso! ¡Esto es
hermoso I», repetía.

Descanso. Un cigarrillo en el amplio
y Iujoso vestíbulo. Mi «catecúmeno:
fumaba en silencio. Yo le miraba de
r:eOJO.
-¿y si nos fuéramos 1, apunté.
-Lo que quieras, murmuró. Pero

ya que estamos aquí. ..
Segunda parte del programa. La

opereta de Lilian Harvey. Ambiente
palaciego, vistosos uniformes y un
príncipe soñador que se enamora de
una linda villana. Equívocos, situacio-
nes líricas ... y cursis. Lo de siempre
en las operetas. Lo de siempre, no.
Estaba allí Lilian Harvey, toda inge-
nuidad, gracia y armonía. 'Más actriz
que Anny Ondra y más bella que
Francisca Gaal, pero feliz alcaloide
artístico de las dos. No voy a presen-
tar a Lilian. Todos la conocen. Mi
intención' no es hacer un elogio de la
«estrellan, sino señalar el poder de
captación del cine, aun del cine fr.í-
volo;' en el alma de los hombres más
preocupados de tradición y literatura.

Fué una ráfaga de arte, un -rayo de
luz tenue y delicado que hirió las pre-
ocupaciones de mi amigo y le hizo
comprender, con aquella leve mues-
tra, las inmensas perspectivas del ver-
dadero arte cinematográfico.

Salimos a la calle. Él se obstinaba
en su silencio.

Le pregunté cuando nos despedía-
mos:
-¿Qué te parece ... eso?
-«(Eso ... , dijo todavía vacilando,

hombre, te diré ... )) Y de pronto, deci-
dido: «Ahora comprendo que «eso:
haya matado a lo otro.

y he aquí cómo el cine, con una'
simple comedia musical de un direc-
tor anónimo, conquistó a- un nuevo
poeta.

ANTONIO GUZMÁN



estética de Pabst
de Quat' so us"

al rf
El conflicto, en toda su significación, está
resuelto con caracteres profundos y vivos.
La masa de tullidos avanza en la manifesta-
ción con una auténtica vibración. Negando
la personalidad individualista del director sin
considerarla ni aun en el aspecto negativo.
Un sistema de imágenes elevan el aconteci-
miento dramático al plano de la representa.
ción artística. Realizando estas escenas de
una manera orginalísima y racional.

Y, .por último, Pabst rehusa mostrarnos
las verdaderas causas del paralelo' que hace
entre la banda de rateros y la sociedad de
mendigos. La unión por el procedimiento
amoroso es débil y falsa. ¿Por qué nonos
dice que el hambriento que no roba o mata
es porque se lo impide una deformación so-
mática o una patología psíquica ?

a travésPosición
de HL'Opera

por
JUAN M. PLAZA

(Conclusi6n)

Todas las obras de arte inspiradas en la
vida picaresca han sido, hasta ahora! il:d!-
vídualistas, consecuentemente con el indi vi-
dualismo de la misma picaresca. Recuérde-
se nuestra "Celestina)), libro en que el inte-
rés social el amor y el egoísmo individual
riñen un~ lucha vertical y patética.

Pabst se ha esforzado en darle un mar-
chamo colectivista que está en contradicción
con la substantividad de la fábula. Ha que-
rido resolver este problema por una desindi-
vidualización general, sin llegar a compren-
der que el negar el indi vidua1is~no. n.o supone
la despersonalización de cada l~dl:;'~~UOque
compone la masa: Se niega el individuo co-
mo ente abstracto y aislado para crear u.na
individualidad en relación biológica. DIa-
léctica.

La masa está tomada como una simple
suma de unidades. Cuantitativamente. J
artista construye al margen de la, categoría
cualitativa. Hay una ausencia de calidades
de profundidad .colectiva, o,. como diría
Feuerbachs, no tienen gusto 111 sabor. Con
la suma de unidades no se consigue más que
una cantidad: nunca una calidad.

Esta incomprensión le fuerza a concebir
la masa de mutilados con perfiles despropor-
cionados y abstl'actos. Lo real es suplanta-
do por lo irreal. Cada elemento está, indi-
vidualmente, sacado de la realidad. Pero en
el intento de expresión colectiva aparecen
como ultrairreales. El artista es incapaz de
concebir el conjunto con un sentido de pro-
fundidad y sin abstracción. ¿ Causas ? El. to-
marlos a extramuros de sus relaciones vivas
y reales. Consiguiente sólo una caricatura
trágica de la masa. Así, un e1em~nto se-
cundario, el Jefe de policía, está Visto con
estrechez. Se nos ofrece como atado al ra-
tero por una circunstancia intrascendente.
Carece de amplitud real. Esta es la causa
de expresarlo en el film caricaturescamente,
con una envoltura jocosa que nos hace reír,
pero no meditar. .

Esta subestimación o falseamiento del he"
oho, obligada por la incapacidad de darle a
la obra acentos colectivos vitales, modifican,
falseando .también, la expresión externa o
puramente formal.

Todas. las imágenes de esta película son
desmesuradas. No se han guardado las pro-
porciones concretas. Al querernos mostrar'
los tugurios de los rateros y tullido~ con un
empaque realista, 10 hace en cantidad, no
en calidad. Lo extenso suple a lo profundo.
Recurre' a imágenes hiperbólicas. Lo exte-
rior .la abstracción, la cantidad pura" iJegan
en ,:L 'Opera de Quat'sous)) al límite.

La banda de rateros con su refugio y su
proceso, no tiene contenido dramático, ni
siquiera envuelto en el humorismo. Aparecen
con aires operetescos. puros sin interpreta-
ciones posibles.

Los tullidos en su "local socia]" están to-
mados de una forma irreal. No se puede
registrar mayor cantidad de desgracia. El
escepticismo acompaña a ese cuadro extra-
realista. Todo excesivo. Increíble. Y es que
Pabst le domina, como a todos los grandes
artistas que no han hallado el lenguaje justo
-en este caso de imágenes-, el fetichismo
de 10 externo, del colorismo estático sin óp-
tica de realidad dinámica. Impresionismo
sensorial, no expresionismo intelectual o dis-
cursivo.

Cada elemento del film posee valores en
sí que se aislan mutuamente. Cualquiera de
estos elementos tiene una vitalidad suficiente
para emanciparse y producir un cierto inte-
rés artístico. La arquitectura del escenario
conserva su valor separado de los elementos
humanos. Y éstos entre sí. No le falta más
que ligarlos e infundirles una savia colec-
tivista.

No obstante, Pabst ha sabido encontrar
dos puntos donde concentrar toda la fuerza
del drama: el director de la sociedad de
mendigos y la masa que' componen. Aquí
encuentra la construcción dialéctica al apo-
yarse sobre la psicología individual y la co-
lectiva, descubriendo vínculos que los unen
y oposiciones que los separan. El director y
la . masa de mendigos son dos imágenes
opuestas, pero en indispensable relación vi-
tal. Opuestas, no separadas. En ellas se po-
lariza todo el contenido' social del drama.

Ir-C . e· t ~f-oncurso rnema ogra ICO

de "Pe pubar film ....
•

N o es un problema de hoy el que los aficionados a.-lcine lleguen a profe-
sionales y vean resueltas ·sus ilusiones con las probabilidades de una
realidad. Desde que .comenzó el cine, el problema' existe, y "POPULAR

FlLM)), atento siempre .a encauzar nuestros valores, en este momento en que la ,
producción naci ona 1 es un hecho, quiere cooperar a sacar del anónimo a los afi-
cionados que realmente tengan un valor positivo y sirvan para intérpretes de
losfilms rodados en España, '

N uestra labor en este concurso es la de señalar como probables valores en el
séptimo arte a los favorecidos' con la elección, y, si sus condiciones son favora-
bles, que sean contratados por las casas produotoras para elevarlos a la cate-
g01"ía de profesionales, sin que nos guíe otna intención que lá de favorecer a
nuestros lectores, dejando resuelto este problema de ayer, de hoy y de mañana,
de que el que tenga condiciones para ser ;~'1'tiSltade cine pueda tener un camino
abierto para lograr sus aspiraciones, al mismo tiempo que las casas productoras
hallen artistas interesantes para impresionar sus films.

No se oculta a nadie que los valores existen, pero por mil' circunstancias no se
enfrentan con la producción, y esta es nuestra labor: presentar a las casas
editoras estos probables artistas de la pantalla. Con este fin

....POPULAR
abre hoy un

Concurso Ctnemefogrüfíce
para Jos dos sexos, en las siguientes condiciones:

j a Los concursantes enviarán a, nuestra Redacción una o varias fotograíías,
hechas por ESTUDIOESPLUGAS,PASEODE GRACIA,IIS, que hará un precio
popular para este. Concurso, poniendo en el respaldo el nombre y direc-
ción del concursante Cada concursante sólo podrá hacer un envío, aun-
que en ~1remita varias fotografías.

Para tomar parte en este Concurso es 'necesario .no haber filmado ninguna.
película, y, por lo rt:anto, no ser profesional. '

Los concursantes señalarán Ios deportes que ejercitan, idiomas que poseen,
si saben música y canto, etc., etc., panque serán preferidos, dentro de sus
condiciones físicas, los que tengan más conocimientos aprovechables en
el arte cinematográfico. _

Se advierte que este 'concurso no es solamente -de damas y galanes jóvenes ;
pueden tornar parte en él .personas de más edad, porque y:a es sabido que
el reparto de una película es vario en caracteres y edades.

Cuando quede cerrado el Concurso (cuya fecha de cierre se anunciará opor,
tunamente) el Jurado, integrado por .personas competentes, hará una se-
lección de fotografías, que no pasarán de 30, entre los dos sexos," y se
publicarán en nuestra Revista "POPULAR FlLM)) por "orden de méritos.

A los concursantes favorecidos por 'la elección "POPULARFILM))los recomen-
dará a todas' las casas productoras existentes en España, que los some-
terán a, una prueba fotogénica y fonogénica, seleccionando. al personal
que reúna' buenas condiciones para contratarlo cama intérpretes de sus
próximas producciones.
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OPINIONES SOBRE EL LLAMADO
SÉPTIMO ARTE

No .tienen ningün interés las opinio-
nes de 105 grandes «intelectuales»
que, no habiéndose preocupado nun-

Da por el cinema. más que para pasar la
rarde en él con su familia, no tienen incon>

. ven iente en desdeñarle, como impropio de
personas "serias». (Personas que pie¡:Jen su
seriedad ante las gansadas de cualquier 'Có-
mico deslpués de hacer grandes esfuerzos para
res'istir la risa.)

En 'Cambio, me interesan las opiniones
emitidas ¡por las personas 'que, extrañas al
cinema, ° Jiga'das a él por débiles lazos, se
han preocupado por su de~arr.0110, y lamen-
tando las ataduras que le jmpiden echarse a
volar han sabido sobreponerse al espectácu-
lo ,qu~epresenta en la actualidad, sometido al
oéUpital, alcanzando a ver lo que puede 11e-
"ar a ser, ,10 'que le corresponde ser por de-
~cC'ho propio, lo que llegará a ser el día en
qu.e suene nuestra hora y su hora, la del
cinema.

Sil; ponernos a rebuscar todo lo ,que se ha
clidho sobre él, alcanzando simplemente lo
que 1enCio al alcance de la mano, IPoldemos
empezar'" con la de Klaus Mann , hijo de T~o-
mas Mann : "El cinerná, esta colosal e 111-

{j,prove'c'hacl? posibilidad de que e! hombre de
neaooios pnv;;¡ completamente al intelectual.»
i P~sibilid<ad ! Efectivamente, posibilidad.
Coincide con ésta la del gq·an Einstein, ex-
presada en un discurso el; el ]\!useo Roe-
rich, Nueva York (octubre del ano 1929):

,,1. El cine no tiene igual corno método
por el cual el espíritu humano puede ser
educado en su infancia, porque la drama-
tización de ideas que la cámara ihace posible,
es. fácilmente comprensible para el niño.»

(N O' podemoseñcomtrar mejor paridad para
este ,pe¡nsanJi.entü que las palabras de Lenín
considerando al cinema como la mayor fuer-
za dentro del dominio artístico, un gran me-
dio de propaganda cultural .y revolucionaria,
colocado en manos adecuadas-e-es una broma
eJ.elas muchas que ga·staba Lenín, quería de-
cir en 'mis manos-: "El <Cine será el nuevo
arte.soviético.») y continúa Albert Einstein:

((11. Inhe'rente.s;;¡ este 'arte, veo también
las posibilidades de un arte nuevo, el cual,

_ por medio de una r-eacción óptica, produciría
efectos irrrposibles de obtener con los medios
actuales.»

Desde luego, el objeto del aate no es «ob-:
tener efectos», aparte de eso, Einstein está
en 10 cierto.

Después sigamos con la de un recién con-
ventido del teatro a la religión del cinema:
Marcel Pagnol, autor de Mas-ius y de' Topoee.

"Tres grandes invenciones ha conocido la
Humanidad: lw imprenta; la impresión de la
música, es decir, <el fonógrafo; la impresión
del teatro, es decir, -el cinema hablado.»

Muy halagador para el séptimo arte, pero
completamente falso Me falta espacio para
demosrrar aquí léU_g,r;;¡ndistancia; que hay
desde el teatro al 'cinema Ihablado.

Pero todavía, puedo decir; C011layuda aje-
na, ;;¡,I;gosobre la diferencia, sobre Ia s(.pa-
ración existente entre un arte fundamental-
mente literario .y otro cuyo elemento primor-
dial es el g-ra.fisrno'.

Aún hoy, después de haber adquirido ,la
palabra el cinema, no 'puede compar ársele el
arte teatral con él.

El teatro' es lo que decía de él Andr é Le-
vinson iPour une poetique du. film): "Una
pieza es unai indiscreción en tantos actos,
qU'6en ,la vida 'corriente espantarían ;;¡Jpeor

prepare su agua de
mesa con las Sales

llfínlC:ilS Dalmau

murrnurador. Sobre la verdad íntirnn, abu-
sivamcntc traducida y truicionada por la elo-
cución, reposa I;;¡ comedia. Este arte locuaz
se debate en continuas crisis."

No, 'no ¡puede ser eso el cinema. El cinema
es con E1ie Faure-opinión tanto más seña-
Jable cuanto que procede de un crítico de
arte-, «[ue se lo <elijoun día, a Abel Gance :
"El primer invento humano después del fue-
go y arutes que la irnprenta.»

¿Antes que la imprenta? ¡Impüsible! La
imprenta 'ha¡ hechoesto y lo de más allá t , La

"imprenta es la cultura. .
Todo lo 'que queráis, .pero la imprenta ha

producido muchísimo daño, así que diga-.
mos col') Gance : Le temps de I'image est
venu. Ha llegado el tiempo de la imagen.

Abel Gance, cineasta de mejor o peor cu-
ño, pero cuya inquietud no es' posible negar:
"El cinematógrafo, sintetizando 105- actos y
suprimiendo las palabr as, pone la verdad y
la severidad de los actos a disposición de los
nuevos psicólogos, y no es este el menor de
sus rnér itos.»

Y añadamos, con André Maurois, entusias-
ta del cinema: «Los espíritus están pertur-
bados por problemas que sólo provocan tér-
minos 111al definidos. En muchos C3ft;OS, la
vuelta éUla imagen, -al pensamiento vi-sual,
señalada el regreso a la razón. Goethe clijo
ya: "Deberíamos habl;;¡tl· mucho menos y di-
bujar mucho más.»

Ya' que he citado a Maurois, vaya otra
opinión suya: «No podemos prever 10 que
será la obra maestra filmada del porvenir,
como los oyentes de los ipr imeros poemas,
.en las grutas de Eyzies y de la Magdalena,
no podían imaginar lo que serían un día las

. novelas de Sterrdhal o de Tolstoi.»
En el porvenir descansa toda la clave del

cinema. He ;;¡thí la, explicación de opiniones
que podríao 'parecer excesivamente opti-
mistas.

¿ Q,ué importan las opiniones contrarias de
Bernard Salaw?: "El cinema puede lle.gar a
ser un arte, ·'con la condición dé suprimir las
imágenes y dejar los letreros», y otros como
él. En cuanto vieron la posibilidad de un
beneficio, transigieron, justificándose 'Con la
palabra que había recibido.

La ipalabra. No soy enemigo de ella. Pero
no sabéis bien cuánto. daño :ha hecho, está
haciendo al ,6ne111a...

Existe un libro gra;nde, muy grar,de.
Ochenta tornos. 110da la estupidez humana
está r'eunida allí, al lado de una gota de in-
teligencia. La Enciclopedia Espasa. El cine-
ma, desde un punto de vista mecánico, tie-
ne en éll a su .lugar adecuado. Desde el ar-
tístico, unas palabras para el cinema sovié-
treo (en el antículo "Rusia», del Apéndice),
.Iirnitándose a 'condenar su carácter propa-
galJldista ;. y menos de cuarenta Iíneas dedi-
cadas aCh;;¡die Chaplin. Ninguna -de las'
otras primeras figuras del cinema tiene un
sitio. Sin embargo, lo tienen Iiteratos, come-
diógrafos, actores teatrales, etc., de s~un-
da, de tercera y ... y de undécima fila.-

***
Para terminar. ¿ Es un- arte el cinema?

Cuestión d iscutidísirna, y aún por resolver,
en la cual pienso terciar algún día, a pesar
de que no tiene gran impor tancia.

Por hoy me limito a copiarrla opinión de
Marcel L'Herbier , que es de gr;;¡n interés
-no pretendo des.cubrírseléU a los «entera-
dosu=-. Para este realizador', el cinema no
es un arte:

«El Arte se apodera del instante y lo con-
vierte en eternidad.

»La cinematografja captura rayos de eter,
nid ad humana y los convierte en poesía de
un instante.»

/ ALBERTO Mr\R

de CataJun)l'

¿En qué invertirla usted
un millón de dólares?

¿ Cuánto debe durar un
beso?

¿Ha pedido usted la camisa
de su "estrella" favorita?

¿Cuál es la ciudad de las
cien cabezas?

¿ QUé hay que hacer para
convertir Barcelona en
un Nueva York?'

¿ Quién gana ciento cin-
cuenta dólares en cinco mi.
nuios yno es millonario?

¿En qué está el secreto
de la juventud de las
norteamericanas?

¿ Cómo se puede acabar
con los ladrones?

¿Cuánta leche loman las
"estrellas" de Hollywood? '

. A la Vez que se entera de
estas y otras singulares
cuestiones, le pondrá de
buen humor
la lectura de

·1

Como
•ovejas

descarriadas
de AURELIO PEGO

•
En las
principales
librerías.

E¡jITORIAL
MORATA

11



~DODUlar film.

Informaciones sobre la 1I Exposición
Internacional de Arte Cinematográfico

EL trabajo preparatorio de la JI Expo-
sición r nternacional de Arte Cinema-
tográfico de Venecia, continúa acti-

varncnte con la. adhesión de todas las na-
ciones productoras de filrns que intervendrán
en la manifestación de agosto próximo.

El encanlo de Venecia y la fama de la
"Bienal", bajo cuyos auspicios se está pre-
parando la Exposición Cinematográfica, la
autoridad y la competencia del Instituto In-
ter nacional de Cinematografía Educativa de
Roma que se ocupa de la organización téc-
nica, dan a e la manifestación un carácter
excepcional.

Después del alto reconocimiento del jefe
del gobierno italiano, que se ha dignado
of recer dos artísticas copas destinadas como

. premio al mejor film italiano y extranjero,
se asignarán otros interesantes premios; es
decir: una medalla de oro de la Confedera-
ción 1taliana <le J ndustrias, una medalla de
oro del Ministerio de Educación Nacional,
una medalla de oro de la Corporación del
Espectáculo, una copa de la Federación
Fascista del Espectáculo, una copa de la
Confederación ele Profesionistas y Artistas y
una copa de la ciudad de Venecia.

A la Secretaría del Comité empiezan a ne-
gar noticias de los filrns que se proyecta-
rán en Venecia y que comunicamos a con-
tinuación.

Austria presentará un film de la Sacha
sobre la ciudad ele Viena.

Las casas más importantes de América
están seleccionando su producción para en-
viar los mejores films realizados en este
año. Los Artistas Asociados presentarán
"La vida de Benvenu to Cellini» y otro gran
film sobre la vida ele Rotschild. La Para-
mount tiene intención de enviar el film de
un nuevo director de escena, Mitchell Lie-
sen, titulado: "La 'muerte en vacaciones",
interpretado por Frederich Maroh, y se dice
sea uno de los films más completos que esa
casa haya preparado- en este año. La Fox
presentará un film ele Pommer, "La leyenda
de Lilion», o «El mundo camina". La War-
ner Bros no se 'ha decidido todavía entre
«Napoleón.r, dirigido por Borzage, con la
colaboración de Ludwig, o «Wunderbar».
La Metro-Goldwyn-Mayer, la R. K. 0" la
Universal y la Columbia Pictures, han ase-
gurado su participación, pero no han elegido
todavía el film que enviarán.

Checoeslovaquia presen tar á un film de
Karel Pickta y una producción elel célebre
director de escena Machaty, de la Elekta
Film, de Praga. . .

Francia enviará un grupo de film s que
comprobarán la eficiencia de su industria
cinematográfica. Es posible que, además ele
estos film s «oficiales», algunos productores
independientes presenten filrns de vanauar-
dia que suscitan tanto interés entre los" mo-
dernos cineastas.

Alemania no ha comunicado todavía los
títulos de sus films, pero sabemos que se
presentarán a la Exposición con sus mejo-
res realizaciones. También de ese país al-
gunos productores independientes presenta-
rán breves films de gran int-erés, realizados
por los conocidos productores Kaskelin,
Basse y Fischinger.

Una nueva atracción ofrece la Bienal del
'Ci.nema con la presencia cid Japón que, por
primera vez, hará proyectar sus films en
~uroI?a. Se habla muy bien de la produc-

.ción japonesa, y el valor de sus artistas es
universalrnente conocido.

Otra novedad será la presentación ele films
indianos (Dominios ingleses) y la presencia
de un representante de la industria cinema-
tográfica de ese país.

Italia no faltará. a la manifestación, y se-
guramente el Instituto L. U. C. E. presen-
tará un film de corto metraje ilustrante de
I.as ~randes obl·as. realizadas por el régimen

:1 ascista, y otro jrnpor tanre film. Se habla
también de un film de Forzano, uno de

Blasetti, uno de Margadonna, uno de Pa-
sinetti, etc.

Inglaterra será representada por varias
casas y principalmente por la London Film.
Como ya se sabe, dicha casa está preparan-
do el "Don .Tuan» que será interpretado por
Douglas Fairbanks.

También Holanda figurará dignamente, y
además de un film de J oris I vens, enviad
su primer gran film teatral titulado "Agua
muerta", realizado por la casa Rutten Film,
de La Haya.

Polonia ha asegurado su intervención con
dos films en curso de realización' que consti-
tuyen 10' mejor que se ha producido hasta
ahora en 'ese país.

La U. R. S. S. presentará dos o tres
fil ms realizados reoierrternen te .por .llos di-
rectores de escena más famosos ele ese país.
Todos conocen la enorme impresión susci-
tada hace dos años pOI' el film ruso "El ca-
mino de la vida", de Nicolai ' Ekk.

Para España, el director de escena Benito
Perojo ha prometido dos films: uno del mis-
mo Perojo, "Se ha fugado un preso", y el
otro "La hermana San Sulpicio», de Ar-
mando Palacio Valdés.

Suiza ha comunicado hace tiempo que
enviará a Venecia un film de carácter his-
tórico.

Hungría anuncia el film más interesante
que la cinematografía húngara haya produ-
cido en estos últimos años, apto para satis-
facer tod as las exigencias artísticas y téc-
nicas de la cinematografía moderna.

En fin: el Comité está 'en relaciones Con
/\rgcnlil1:1, Portugal, Turquía y Noruegil
para definir 1:1 presencia de estos países.

COIllO ya se -ha dicho, se proyectarán en
Venecia una serie especial de films de dibu-
jos animados, realizados exclusivamente pa-
ra la Exposición, por Disney y Fleischer.
Es posible que en esta ocasión se proyecten
los primeros ensayos de films de dibujos
animados italianos, preparados, se dice COn
extremo cuidado por una casa mil.anes~,.

Para comprobar el g¡'an interés que el
mundo cinematográfico demuestra por la
Exposición Cioematográfica, bastaría el he-
cho que directores de escena, actores y pro-
ductores conocidos 'han expresado el deseo
de presenciar esa reunión y han enviado ya
al Comité sus fotograflas dedicadas a la Ex-
posición.

Eí Instituto T nternacional de Cinemato-
grafía Educativa está preparando ya el nú-
mero de su revista que se publicará en esa
época, y que será completamente dedicado
a este acontecimiento. Se reunirán en la pu-
blicación los escritos de las personalidadas
más eminentes de la cinematografía inter-
nacional y LDl gran número de fotografias
de directores de escena, ele actores, de pro-
ductores y de los films que se proyectarán.

El Comi!é ha estudiado un nuevo proyecto
para ampliar el espacio de la gran terraza
frente al mar en la que se efectuarán los
espectáculos. : En ocasión de la Exposición
se reunirán en Venecia los más importantes
críticos, técnicos, productores, artistas y al-
quiladores cinematográficos, que contribui-
rán a hacer de la Exposición un importante
centro internacional de negocios cinemato-
gráficos.

En estos días se ha lanzado en todos los
países el anuncio reclarnístico de la Expo-
sición.

LOS Ú L TI M O S

LAS dinastías conocen dos grandes mo-
mentas: el apogeo (Barbones en el
Versalles del rey Sol; la cas-a de Es-

paña en Car los V, los Romanov del tiempo
de la gran Catalina) y la víspera, de la caí-
da. Las dinastías sienten mil funestos presa-
gios. Prueban en vano de engañar sus in-
quietudes. Y generalmente los últimos ya
de una gra'n raza,' se abandonan segünsus
instintos y SiU temperamento al vicio, a la
frivolidad o al misticismo.

En el Tr ianón aún Se baila y ya se acerca
la revolución. En Czar ikalizelo se vive en la
especie de locura mística introducida por
Rasputín. ¿ Quién conoce algo verdadero
acerca de este extraño rnujik de Pokroskoie,
a veces ladrón de. caballos y a veces edifican-o
te staretz de 'las poblaciones tobolskiarias ?

El nuevo film que Rasputín ha' inspirado
ha sido urdido en Hollywoo,d y numerosos
rusos exilados en California aportaron la
ayuda de sus recuerdos y de documentación.
Un auténtico oficial del ejército figura en
este fi-lm en un papel que. él tuvo realmente
unos años atrás. La misma gran duquesa
María ha, dado la aportación a .este film

.El Rasputín que nos presentan es delibe-
radamente innoble. Lionel Barrymore ha so-
portado este papel terriblemente pesado con
su -gran talento de composición. Ha estudia-
do mucho su personaje, buscando la verdad
entre los numerosos y contradict:01'ios volú- .
menes que Rasputín ha inspirado.

]'011n Barryrnore presta al príncipe You.
sopoff s~ porte, su raza, su ardiente y fiera
personalidad. Y aun un tercer miembro de
l~ "real familia de los Barrymore», la. farni-
lia real de) teatro amer icano, Ethel Barry-
more, debuta en la pantalla en el papel de
la emperatriz Alix. La sola presencia de los
Barryrnores, venidos por primera' vez en una
misma distribución, asegura a este film un
valor de primera -categoría.

i Quien sabe si no aclmitiremos histórica-
mente este film de Ia caída de' los Romanov !
Pero seguramente nos gustará el ambiente
de desesperación y de queja que han puesto

ZARES
en él todos los exilados que lo filman. Rea-
bilitar los últimos soberanos de 12\ antigua
Rusia, maltratados innoblemente y después
injuriosamente 'C<;1'1 umni ados, era un deber
sagrado, diffcil ele realizar sin parcialidad.

Nos aparecen en el filnrIas dudas inquie-
tas {le Nicolás 11. La valiente firmeza de la
ernperacr iz Alexandra: El. grande y durable
amor .que fué 'la fuerza de estos dos so-
beranos.

Vemos la maldición caída sobre esta di-
nastía con la terrible enfermedad heredita-
ria 'que pondrá diariamente en peligro la vida
del joven zarevitz. El pobrecito Aliocha llega-
rá 2\ ser una especie de «otage» entre las
manos de Rasputín, que pretende curarle, y
este dominio sobre la salud del niño, sobre
el espíritu de la madre, permitirá al monje
descomponer Ul12\ corte dividida ya por las

. intrigas, fomentada por 12\s supersticiones,
desarmada por el abandono del fatalismo es-
lavo. En «Rasputín y su corte" habrán es,
cenas para todos los gustos. Unos preferirán
las grandiosas o violentas: parada de tro-
pas delante del palacio imperial, misa, de
acción -de gracias por el tercer centenario de
la ascensión de los Romanov al trono ... , o la
sangrienta escena del asesinato de Raspu-
tín ... Y otros, aquellas, las más emocionan-
tes y significativas,la:s sencillas' escenas ce
intimidad, donde Nicolás y Alexandra son
en realidad un hombre y. una mujer que se
quieren, que desearían una felicidad' senci-
41a y sin historia y que sienten en' cambia el
~so amenazador de la fatalidad que les per-
sigue.

Finalmente estaremos contentos ele enC011,
tramos con Ia reaparición de Dyana Wy-
nard, la exquisita intérprete de «Caoaígata».

Involuntario instrumento del Destino, es
ella quien abría, a Rasputín las puertas del
palacio. Será ella su primera víctima. Su pa-
pel es doloroso y ella: le da aquella dignidad,
aquella Supre m 2\. elegancia en la sensibili-
dad que tanta admiración causó en "Cabal-
gata". Realmente ella es "la gran señora
de la pantalla». .
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PARA LO QUE HA QUEDADO EL CINEMA

LA INVASIÓ-N DE MALVADOS
Y MONSTRUOS

L ti fiebre de las películas selváticas y de
lleras, fué larga y general en todas
las casas productoras, pero nunca

a¡'célnzó los Ifmites tan extraordinarios corno
la de películas terroríficas, Esta última fie-
bre tiene una larga historia, está durando
años, y no solamente comprende dos o tres
casas, sino la mayoría de ellas de las pro-
ductoras' norteamericanas, sobre todo. Claro
q~¡e ~uvo momentos en que ':0. ~ué. fiebre i,

. constituían tan sólo una vaga iniciación, No
. nos acordemos" por lo tanto, de "El fantas-
ma de la Opera», de "El nido del aguila)).o
de "La taberna roja», que no fueron nada
más que simples' ensayos temáticos pOI' parte
de los productores que Ianzarcn -estas pelí-
culas al mercado para ver cómo las acogía
el público, y también tribuna desde donde
manifestaban y exhibían Su arte actores tan
prestigiosos, y ya olvidados, como Lon Cha,
ney, Witton Si11s y Matthew Betz. Las, pe-
lículas terroríficas tienen, sin duda, su prin-
cipio en estos breves chispazos, 'de los cua-
les apenas se apercibió el público cinernato-
grMlco. Pero cuando se declararon abierta-
mente del género i cuando se. definieron
como una posibilidad comercial más, y
cuando a la. gente llegó la consciencia espe-
cífica de que se trataba de una nueva ten-
dencia cinematográfica, es' cuando Karl
Laemmle pone sus ojos en Paúl LenÍ y J a-
mes Whale, y .nos ofrece toda una sarta de
películas terrorífi€as,. capaces de' trastQr\,wr
los nervios al hombre. más magnético.
. Empezamos ,a ver y a admirar «EíIegado

tenebroso», "El' loro. eJrino)J, «Doble asesi-
nato en la calle Margue», «Dr ácula» y "El
doctor Frankenstein», ,

Bastaban por ahora para vaticinar un con-
tagio cercano. .La U ni versal demuestra su
capacidad en es.ta clase de producciones, y
se la otorga un campeonato unánime, Es la
única que inicia y populariza la serie de
«platos fuertes». Es un mérito formidable
que decide copiarlo Europa con más o me-
nos fidelidad. ' \

"El misterio ~el cuarto amarillo»,
«Fantornas».
"El perfume de la dama enlutada».
Pero la Universal, y Karl Laernmle en su

representación, no se dejan pisar. Explotan
más y sacan el jugo a su magnífico recurso
comercial. i No faltaba más! El triunfo se lo
merecen, y para ganárselo mejor crean nue-
lOS monstruos. . ,

«El hombre invisible».
"La rnornia».
"El caserón de las sombras».
.Kar! Laemmle (padre) es un hombre ad-

mirable, Ha puesto en movimiento continuo'
a escenaristas, di.J,',ectores, artistas y esce-
nógrafos. De Boris Karloff ha hecho una
figura universal, un especialista en mons-
truos. Pero esto no es nada. Karl Laemmle
e~ un hombre moderado. Para' 10 que prin-
CIpalmente ha servido es para sembrar una
semilla que muy pronto había de da. gran-
des y maravillosos, frutos. ¿ Qué significa UI1

Frankensteinl' Nada. Una criatura inofensi-
va, De donde menos se piensa,' 'salta la lie-
bre. Sólo que en este caso de truculencias
ha saltado, en varios sitios. James Whale
queda .reJ.egado a cero, La Universal conta-
gia a todas las marcas norteamericanas. "El
doctor Frankenstein» no. tiene punto de com,
p~ración con «Zombie» ni con «King.Kóng».
Víctor Halperin y Merian Cooper tienen una
1~11::lgjnaciónexcepcional. Pero la United Ar-
tísts y la Radio Pictures 110 son solas. Ma-
temáticamente, . todas las casas de Norte-
::tlllérica se disponen a .condimentar platos
luert-es. He, aquí- la relación de las más im-
portantes:

Paramount, "El hombre y el monstruo»,
etcétera.

Radio, "El malvado Zaroff» y,,,King-Kong)).
Warner Bros, "Los crímenes del Museo».
Columbia, "Noche ele terror».
Artistas Unidos, "La legión de los hom-

bres sin alma». '
Metro-Goldwyn-Mayer, ,¡La máscara ele

Fu Manchú»,
Gaurnont (en Europa), "E! resucitado».
Etcétera, etcétera, etcétera ...
"El resucitado» no ha sido nada más que

un chispazo provisional. Espero todavía que
se propague más. En Norteamérica, sola-
mente una casa productora se ha salvado,
en parte, de las películas terroríficas: la
Fax. Pero toelavía no es tarde i aún hay
esperanza. Mientras existan en el mundo
hombres como Karl Laernmle, no hay que
apurarse. Ellos pondrían en un momento
preciso en movimiento a directores como
Paúl Leni, James. Whale, Merian Cooper,
Robert Florey, Víctor Halperin, Hayes
Hunter, Benjarnin ' Stoloff y Charles Brabin.

Qwien hace una tontería, hace ciento.
QuieN inveqta un monstruo, inventa dos-
cientos con la ayuda de Wallace y Edgar

de Catalunya

Allan Poe. Lo único que pu liera ocurrir e
que la mon truosidadc de 10_ monstruos
fue 'en mnyore i los aparatos de química,
más disparatados i la obscuridad de las e;;-
cenas, má ab oluta i lo I asinas, má 16-
brcgos i los castillo olitario, con má le-
las de araña : la trampa, más complicadas
y con mecanismo eléctrico' los 'ato, más
negro y más robustos i las tormenta de
aire que rompen los cri tale d la ventanas,
más amenazadoras ... , y todo lo que en' u n
film terrorífico de fila, de objetos y cosas,
más agigantado e hiperbólico, Can el fin de
que el público: que acude con agracio a l' r
estas pellculas, cri pen 111á ' los PUi10S y
emitan chillidos más fuerte.

.Este sería el ~lan comp,lelo. Las celebri-
dades como Borís Karloff egLllrlan ensc-
fiando su cara de polo con una doble efica-
cia i los enigmático personajes como B la
Lugosi, abrirían con má luerza los ojos
para que fue su gesto má terrorífico, y
las delicadas rnuñequitas el cera como Fa)'
Wray, continuarían siendo víctimas y arran-
canelo gritos a 51.1 garganta hasta qu darse
afónicas.

De esta forma «el probl rna de los argu-
mentos quedaría resuelto» i los monstruos y
malvados invadirían el inundo, y las pclícu-
las. terroríficas lriunfarían una vez más por
significar una novedad en contenido y en
procedimientos.

i Adelante, pues! .....

N OTICIARI O

A DEL AMO ALGARA

La caracterización más compleja y
notable de Ronald Colman _

E·N el film de... Samuel Goldwyn, "La
máscara del. otro~" que pr~s,entarán

. .' en. breve los Artistas ASOCIados, el
célebre-astro de la pantalla Ronald Colman
ha logrado quizás la más compleja y notable
caracterización ele S1.l larga y gloriosa ca-
rrera.

En 'efecto, en esta obra profundamente
emoti va, el simpático artista intenpreta 'pri-
meramente el 'papel .de sir j'ohn Chilcote, rico
y distinguido parlamentario inglés. que cada
vez cae más bajo a consecuencia de la be-
bida y los estupefacientes. Simultáneamente
a este papel, encarna la figura del «sosías»
de sir John Chilcote, un primo (le éste, tro-
nado periodista, largo tiempo residente en
Australia. '

Nadie más que Roriald Colman podía
-asurnir la aplastante -labor de hacer vivir y
actual' para la pantalla estos dos personajes
tan distintos: uno, el aristócrata de aire
altivo y palabra mordaz i el otro, 'el bohemio

Tintura Martha-nd
De' positívos y rápidos resultados

Yo I CANAS con una sola.iñe as. aplicación, de,
[ando el 'pelo

con el más hermoso negro natural. No
contiene sales de 'Plata, cobre ni plomo.

CAJA PEQUEÑ'A .. 4 PESETAS
» GRANDE... 6 »

De venta en Perfumerías y Droguer{as

de baja esfera, que aspira a ascender por
"la escaLa socia1.

Todo el juego matizado del gran actor"
todas las sutilezas de expresión y la since-
ridad de sus sentimientos, se patentizan en
este film que quizás pueda ser considerado
corno la creación más perfecta del más hu-
mano de los artistas de Hollywood .

Próximo acontecimiento

A MEDIDA que se ha!~ conocido diversos
detalles referentes a la película «Ma-
dame Guillotine» ha crecido enorme-

mente la espectación .que existe para poder
adrnirar esta nueva; abr3J artística que la ci-
nematograffa inglesa nos ofrece, demostran-
do asimismo una vez más .que tanto para los
asuntos 'que elige como pOI' los artistas a que
los confía, se asegure desde. el comienzo de
sus producciones el éxito rotundo para ellos.

En «Madarne Guillotine» el acierto se ha
superado' rtan acentuadarnente, que difícil se-
rá 'que en algún tiempo puedan igualar lo. Y
es que al argumento sentimental de pasiones
y luchas han sabido unir el arte de la bellí-
sima Madeleine C<:\HOll y la técnica más
depurada.

Como dato verdaderamente interesante no
debemos dejar sin' mencionar la sincroniza-
ción española que de «Madarne Guillotine»
se ha efectuado i sincronización que ha de
llamar verdaderamente 13J atención pOI' su
perfección.

FOTOGRAMAS
Obtienen más éxito los filrns sin preten-

siones que 10'S que las tienen, pu.~s en los
primeros, a cada fi'gura mefistofélica" carca-
jada estentórea.

Debería de compaginarse, en ciertos ex-
tremes, el cine con el toreo: el fin <:\1de esta
clase de films seda apoteósico, si al morir la
figura, o 'quemada por esta'!' constituida de
materias carbonizan tes, o a balazos, sacá-
ramos los espectadores un pañuelito pidien-
do la oreja.

Estoy segurfsirno de que ha de llegar el
día en que lloremos en los 'cines para ver si
nos las quitan, Es el úbtimo recurso.

Cualquier otro argumento sería más hu-
mano qu: los, actuales de miedo. Y más útil.
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TODAS LAS MUJERES SON BUENAS ACTRICES
ESTO afirma Edward G, Robinson, el

protagorrista de "El rey de la plata»,
y asegura que es más fácjl dirigir el

trabajo de cien mujeres, aunque sean legas
en el arte de 'las tablas. que .a diez hombres
acostumbrados a trabajar para el teatro y
que se consideran excelentes actores. .. '

«Las mujeres - dice Edward G. Robin-
son - son actrices por temperamento natu-
ral ; el arte es innato en ellas. Empiezan de -
de los primeros días de su niúez , y al crecer
en edad, el instinto de comediantas crece en
ellas en proporción gradual, con la iparticu-
laridad de que cada una tiene su sisrerna
per-sonal y par tir ul ar isi mo.

secreto de esas encantadoras comediantas
que les sorben los sentidos con su eterna sin-

. razón,
La mujer 'no sólo sabe representar su papel

delante del dlombre, aunque como es natural,
sea ante quien más le conviene nn-gi¡' lo que
no siente ; pero también puede engañar con
su arte a sus más íntimas amigas. Es un dón
natural que ellas saben agudizar y que cu l-
tivan con especial placer, porque .saben que
es su arma de defensa y su mayor atractivo
al propio tiempo, Engañan al padre, al ami-
go, al novio, al amante y si llegan a casarse

Edward G. Rovín·
son, afirma que
todas las mu-

¡eres son ac-
trices por t e m-

peramento natural.

Cuando "comienzan a andar, con su tor-
pe paso. '<le' niñitas,' sin apenas saber balbu-
cear algunes palabras mal dichas que -sajo
sus' más íntimos compren-den, ya ellas tie-
nen la 'intuiciófi de ser amables y cariñosas
con quienes saben han {le corresponder, ,~o~ ","
mimos o con bombones. a sus monerías 'de
.ohiquidla. .Crece la niña, y cuando ya se va
convirtiendo en mujer, sabe sonreír de ma-
nera encantadora a aquellos con quienes más'
si mpatiza para atraérselos a sí y- 'jJ'ar.·a.hacer-

, _. ~ • 'T.'se más admirada que sus ,cQimpar1era§·.~¡';1Je-'
go sabe ya fingir COrnQ la, rr,tás~p<:r~,eétá~es-
trella ; sabe .reír cuando.¿ tiéne la:- l1;al-gan1a
henchida de sollozos, 'sGfóe .llofar cuando en
su alma! repica la alegría y no hay hombre
nacido que haya llega'do nunca a penetrar el

y forman un hogar par a su m aa-ido, sabrán
al través de los años mantener siempre al-
gún rincón oculto de su arte 'para desplegar-
lo ante el marido a todo lo largo de su vida
de matr imonio, por larga que ésta sea.

Por esta razón es .por lo que 'hay siempre
mayor contingente de artistas femeninos que
masculinos. Y también por-que la mujer es
m ueh o."más sensible que el hombre y sabe
emocionarse con 'mayor 'rapidez y con más
n atur alidad, y estas dos cualidades tan feme-
ninas, su continuo actuar como actr ices en
la vida común, y su sensibi lidad, comple-
tándose una a otra. ,hacen dp la mujer un

magnífico médium para trasladar a las ta-
blas o a la pantalla lo que la imaginación
del íhomore íha forjado, '

Para el (hombre, ser actor representa largo
tiempo de estudios, de ensayos, de tanteos,
de pruebas, Para La mujer ser artista repre-
senta exhibir en púb'lico lo que a diario hace
en su vida privada ; dejar traslucir sus emo-
ciones, si le conviene. u ocultarlas cuando
tiene necesidad de ello, y como es tan prác-
tica en esta especialidad, no le cuesta nlngün
esfuerzo manifestarlo delante del público.

Para el hombre es muy di.fí:cil e-l Iogro de
la nat~ralidad. Sus gesto,s resultan siempre
rl-gidos, la expresión de su rostro excesiva,

Bebé Daníels, su
gentil cornpañe-

r a en el film

"El re y

de la pfa-

ta", lo es
. por mujer y

por sus altas cea-
Iidades artísticas.

mente exagerada, tanto para la alegría como
para el dolor. Necesita de toda su voluntad
para, llegar al logro del arte ver-dadero y tie-
ne que estudiar con calma y paciencia todos
sus movimientos. hasta sus miradas, hasta
el menor gesto dé su"s manos.

La muj-er, en cambio, está siempre dis-
puesta; el :arte es en ella su segunda na-
turaleza.

Al llevar a la pantalla "El rey de la plata»,
los directores de' 'la Warner Bros. First Na-
tiorial dejaron a mi voluntad la elección ele
las heroínas del film. Me fué fácil elegir eo-
tr e todas lG\5 que ante mí desfilaron. podía
haberlo he~ho con los ojos cerr ados y con el
solo trabajo de alargar 'l~ mano y tomar a
fá primera que ihubiese .pasado a su alcance.
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porque tenía la seguridad de que todas hu-
bieran respondido dócilmente y con éxito a
midi'rección,

Las elegidas fueron Aline MacMa:hon y
Bebé Daniels, muy artistas las dos, porque
las dos son muy femeninas, y como a tales,
de 'gran naturalidad en su trabajo,

Aline tiene a su cargo el papel de la pri-.
mera esposa <le Haw Tabor , ¡'IIlO de los más
populares tipos de los primeros colonizado-
res del Colorado, y Bebé Daniels encarnará
a la segunda esposa del propio Haw Tabor.

La cinta que se ha filmado en los estudios
ele la Warner Bros. First N ational no es
meramente una historia -dramática, sino que
es en realidad un pedazo de la, historia ame-
ricana en los comienzos del siglo diez y nue,
ve, El general Grant, el .presidente Ohester
A, Arthur y Williaan Jennings Bryan, son
algunas de las figuras históricas que apare-
cen en el fi'lm.

Aline MacMahon y Bebé Daniels Iian sido
mis mejores colaboradoras, llenas de entu-
siasmo y de interés para
deshacer una opinión mía
que 'he tenido que rectifi-
car por ellas, pero, que
sigo manteniendo en mi
fuero interno por lo que
hace referencia a la gene-
ralidad de las artistas. He
creído yo siempre, y mu-
chas veces he podido
constatado, que las mu-
jeres europeas tienen más
adaptabilidad a toda clase
de caracteres .que la mu-
.j,"¡- arnerican a, más difí-

cil de adaptarse a
lo que no sea una
personalidad ya pa-
ra ella .bien cono-
cida,

Pero esta opinión
no 'debe llegar a
oídos de Behé Da-
niels ni de A'ine
MacMahon, q u e
creen muy de veras
haber conseguido
hacerme rectificar
de ella para siern-
pre.»

El famoso actor
yanqui ha dignifi-
cado a la mujer ,
tan vilipendiada

, por Shopenhauor y
otros filósofos v es-
critores ele mai ge_

,\

nio y-la \"f'rd<'1.d-· po-
co fotogénicos, Por
otr a parte. ya no lIe-
van los abellos largos
y las ideas cortas, sino
al revés. Así opina Ed,
ward G, Robinson y
nosotros también, be-
llas lectoras. ¿ Q ti é

creían ustedes?

Edward G.

Ro b in son.

puede .estar

orgulloso.

Pocos galanes

del cinema se

encontrarán ro-

de ados de una

serie de beldades

como las que

aquí admiran y

acaparan al sim-

'pático actor.
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Una peluca rubia pudo costarle a Dorothea Wieck
su carrera cinematográfica

4 . de CataJ nya

ANTES de que conquistara la fama uni-
versal que siguió a su pr esen ración
en "Muchachas de uniformen y que

la llevó a Hollywood para triunfar con su
delicadísima interpretación (le "Canción de
curia», Dororhea Wieck había trabajado con
buen éxito tanto en el cine como en el teatro
de los .países de habla alemana, Por cierto
LJUP a esta época de su vida pertenece el epi-

sodio de cierta peluca rubia que por poco le
cuesta su carrera cinernatogrúfica,

Sucedió que un director berlinés, creyendo
que con ello adquiría más idealidad la frá-
gil belleza de Dorothea Wieck, decidiera pre-
sentarla en todas las producciones luciendo
una peluca rubia. De esta manera llegó la
actriz a ser conocidisirna tanto en Alemania
corno <"11 Austria.

I:'.abelleaa del cutis se obtiene usando

Agua selícílíce , vinagre y
. "CIlE"'A ~ENOVE

1abón y polvos Nerolina
1I111111liilUllilllllilllIIIIlIlIIIII!IIIIIilllIlIIIIIIIIIIIIIIIIllllllllllllllllllllllllllllllllll1111111111111111111I111111111111111111111111111111111111111111i1l1ll
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'Cuando se trató de filmar «Mucha.
ollas de uniformen, uno de. los que se
interesaban en ello acertó a ver por
casualidad el retrato de una joven de
cabellos .negros que le pareció el tipo
ideal para el papel que más adelante
se encomendó a la «rubia» Dorothea
Wieck. Porque Iué el caso que-al in-
dagar por el original de dicho retrato,
se puso 'en claro que era ni más ni
menos que Dorothea Wieck antes de
«idealizada» para los efectos de la pan-
talla.

La segund.a película que ha filmado
la insigne actriz para la Paramount es

, "Han robado el niño de la señorita
Fane», en la cual
se presen tao en la
pantalla el emo-
cionante caso de
un niño (Baby
-Leroy) que cae
en poder de Jos
secu€stradO(es.

Interpretan' los
otros papeles de!'
reparto Alice Bra-
dv . .T acle LaRue.
«Spanky» Mac-
Far land, Doro-
thy Burgess Y
Ajan Hale,

Dorothea
Wieck, la Ior-
mlda:ble actriz
alemana que
trabaja actual-
mente en el
estudio Pa-
ramount de
Hollywood.
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VIAJE A MADRID
y VI

Una aventura "en la noche del "plató "
por MATEO SANTOS

EN el «plató» de la¡ e, E. A, se ha hecho el silencio,
Se combinan las luces para iluminar un deco-
rado. Unas farolas alumbran discretamente una

calle y una plaza del viejo Madrid. El micrófono cae
penpendicularmente sobre la puerta <deuna de las casas
de la pequeña plaza matritense. La cámara está situada
a alguna, más altura que el piso del decorado.

Por la calle avanzan dos mujeres. No se las distingue
'bien el rostro. Al lle~ar junto a la farola de la! plaza
podemos distinauir bien sus facciones. Una de ellas es

, más. Hasta que Han Behnredt, el director, que situado a un
lado de Ia cámara vigila a las dos .lindas artistas, exclarna :

-i Bravo! iBravo 1
Se apagan los refle'C!tores, La cane' y la plaza quedan a os-

CUI"as. Alguien ~ose fuerte. El «plató» se llena de voces, de
risas, de pisadas, de ma,rtiUaZJOs.,.

Yo contemplo a Raquel y al Isa que en aquella traza son
dos auténticas mujercitas del mil ochocientos. Me acerco a
ellas para anunciarles 'que 1;\1 día siguiente regreso a
Barcelona,
-¿ Por qué tan pronto ?-i:nqulere Raquel.

,::-¿ Qué prisa tienes ?-i nten-oga Isa.

morena, la otra rubia. J óvenes y bellas las dos. Son, en fin,
"Doña Francisquitao=Raquel Rodrigo---e "h-enen-Isa
Halrnar. Isa o «Irene-r-e-es igual~. dice algo así:

=-Vclvarnos a tu casa. Esta aventura compromete .tu
reputación.

Su voz 'suena dulcemente, con suave y cariñoso reproche.
Raquel 0 "Doña Fr ancisquitao-c-como queráis-e-replicacon

tono decidido .que no le importa lo .que 'Piensen los que sepan
su aventura,

Nada m:l, ,qUC" esto. La escena se ha repetido dos, tres veces

Replico :
-No quiero seguir vuestra aventura. Yo sé que todo

acabará bien, pero mientras tanto a «Doña Francisquita»,
por locuela, le ocurrirán cosas un poco ~esagraclab].es.
«Irene», su amiga y confidente, lamentará que «Doña
Fr ancisquita» se vea en eSO$ trances por tener la cabeza
a pájaros. Y, francamente, como yo no puedo evitaros esos
disgustillos y tampoco ~(}zar de vuestras alegrías, pues me
marcho.

Las dos muchachas ríen la inocente ocurrencia. Y yo
salgo del"estudio pensando en que las vidas que ellas están
viviendo para el film, desfilarán pronto ante nuestros ojos
POI"la pantalla. Y que entonces las veremos tan extrañas" a
noso tro-, mismos C0l110 a dos preciosas dps/'o'" 'ciclas.
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e DANDO Betty y yo
nos casamos hace
un año, una doce-

na de personas, algunas
conectadas con el cine,
otras ajenas a esa' indus-
tria, me preguntaror' lo
mismo: «¿No teme usted
a casar e en Hollywood ?»

Me reí entonces y s,igo·
riéndome todavía. No en-
contraba razón alguna
para terucrle más al ma-
trimonio en Hollywood'
que en cualquier otra
parte. Si un hombre' for-
mal se casa. con una mu-
jer digna de él, es Feliz
dondequiera. La geogra-
fía o la profesi6n no le
afectan en absoluto.

Por supuesto, admito
que H ollywocd ofrece
probablemente más prue-
bas a la cordura de una
persona que otros sitios
menos fr ívolos y excitan,
tes. La naturaleza misma
de la ciudad, las insegu-
ridades, las prcbahilida-
des de triunfar hoy y fra-
casar ruidosamente m a-
liana, ejercen gran in-
fluencia en los pe.isa-
mientas. No obstante, de-
be uno esforzarse por
conservar la cabeza.

Creo 'que todas las re-
gias acerca de la felicidad
matrimonial son inútiles.
Esa es una de las cosas
sob-re la cual no se pue-
den establecer reglas fi-
jas. Cada individuo tiene
que resolver su propio ca-
so. La única regla gene-
ral 'que puede aplicarse a
todos los matrimonios es
simplicidad, Esa me pa-
rece ,~]clave.para ser felices.

He descubierto que
cuanto más simple es la
gente, más feliz. Tómese,
por ejemplo, aJean Hers.
holt y a su esposa. U·e-
van más de veinte años
ele casados. Han luchado
juntos desde los días en
que jean era -un joven
actor tratando de abrirse
campo. Sin embargo, no
han cambiado. Todavía
gozan con las cosas' sim-
ples, las cosas realmente
importantes en la vida.
Eso es lo que espero que
8etty y yo podremos hacer.

Confieso 'que Holl.\'-
wood me aturde un uo-
quillo. Las cOSaJS suceden
con rapidez y cuando me-
nos se esperan. Ando en
constan fe a z al' a m iento,
preguntándome qué trae-
ráel próximo día. Creo
que a la mayor parte de
los artistas jóvenes les pa-
sa 10 mismo. En medio
de toda esa confusión. el
matrimonio,. el hogar y
la familia es lo único es-
table con que se puede
con tar.

Beíty y yo nos conoce-
mos desde los días escola-
res. Nos hubiéramos ca-
sado cualquiera que hu-
biera sido mi profesión.
No comprendo la razón
de que tengamos más
preocupaciones sobre el
futuro porque soy actor,
que si fuera Itodavía em-
pleado de oficina.

• DODU'OIr [nm ~
CASADO Y FELIZ EN HOLLYWOOD

d C':atal

(Lo que díce del matrimonio Robert Yocng,
joven actor de la Metro-Goldwyn-Mayet)

por JUAN MENÉNDEZ

Natur almen te, e o m o
Betty no es arti. ta, nues-
lr a "ida tenemos que vi-
virla en las mismas con-
diciones que otras pare-
jas jóvenes. Comprendo
cuántas dificu xades sur-
gen donde la esposa es
también actriz. Pero su-
pongo que pasaría lo mis-
mo si elta fuera maestra
ele escuela. Después' de to-

actualmente disfrutar de
un hogar y una felicidad
doméstica, como lo desea
cualquier hijo de vecino.

i y qué e tímulo tan
gpa:nde son una esposa y
una hija! Carel Anne tie-
ne solamente mes y me-
dio y me sedé> imposible
calcular 'cuánto han au-
mentado mis ambiciones
desde su nac.mien to. El

tores de fama internacio-
nal: Lajos Biro, Arthur
Wimp=r is, Robert Sher-
wood, Geoffrey Dell, Free
derick Lonsdale y H. G.
Wells, autor de "El hom-
bre invisible».

Lajos Biro, argumen-
tista de Lcndon Films,
era antes de escribir para
la pantalla un dramatur-
go húngaro, el más nota-

Robert Young. jo~en actor de la M-G-M, con su esposa y su hijita Carol Anne.

elo, casi todos los hom-
bres tenemos el prurito
de ser quien lleva ·el.pa·n
a la casa, conservando así
la autoridad ele jefe de
familia.

Hace pocos anos se de-
da que ha esposa y los hi-
jos eran un obstáculo a
la popularidad de los ac-
tores jóvenes que querían
representar. papeles ro-
mánticos. Pero toelo iha
cambiado ahora. La ma-
yor parte de los g'alanes
de la pantalla son casa-
dos. Los actores quieren

fu'tufo tiene ahora más
irnportancia para mí.' Y.
eso vale mucho en Holly,
wood, donde el mañana
es tan inseguro.

London Films con-
trata seis escritores
de fama internacional

LA editora inglesa
London Films, que
tanto presti~io ha

adquirido en 'poco tiempo,
ha contratado seis escri-

ble de su país. En un rno.
mento dado se represen-
taban obra suyas en cua-
tro teatros diferentes de
Buelapest. Su mayo)" éxi-
to fué "Hotel imperial".
Cuando Hollvwood com-
pró la obra para hacer el

. film mudo que interpretó
PoI a Negri, rué invitado
a colaborar en la prep¡¡-
ración de éste. Fué autor
del argumento de "La
última orden" que inter-
pretó Ernil Jannings y
que fué calificado del me-
jor argumento escrito ex

ya
;,,'nfeso para la pantalla
hasta entonces. Ultimn.;
mente ha colaborado en
el de "La vida privada de
Enrique VI Un y también
en el de "Catalina de
Rusia», -

Ar thur Wimperís era
anteriormente un literato
y empezó a escribir obras
teatrales en 1904. Escri-
bió la letra de las canr-in,
nes de varias comedias
musicales, como" «The
Arcadians» y «Balkan
Priricess». Fué coautor de
«Girl in the .Taxi»
"vVithin the Law» y cdVly
Lady Frayle». Efectuó la
adaptación del francés de
"La octava espesa ele
Barba Azul» y escribió la
comedia musical de aran,. L '"éxito, « ondres, París y
New York». Su brillante
I a b o r en cooperación
con' Lajos Biro en «La
"ida privada de Enri,
q u e VH[", contribuy6
grandemente al éxito de
este film.

Robert Sherwood nació
en América v se educó en
la Universidad de Har..
vard. Sirvió en la Guar-
dia Negra Canadiense
desde 1917 a 1919, y des-
pués se ag¡'eg6 a la "Va-
/lit Y Fair o . como editor
dramático, Sus" principa,
I e s éxitos dramáticos
comprenden a «The Road
to Rorne» '1"11 T926, «The
Love Ne.st»en 192(', "The
Queen 'sH usband» en el
año 1928, y la muv discu-
tida "Reunión en -Viena»
en 1931, que se representa
actualmente en Londres
en el teatro y la pantalla.

Geoffrev Dell es un
abogado ~que escribió la
adaptación -de la prcduc-
ción de Gilbert Miller,
«The Firebird», cuya pro-
tagonista fué (~ladys-Coo-
pero Su obra más cono-
cida es «Payrnent Defe-
rred», que en su versión
cinematográfica proporcio.
nó a ChaT1es Laughton
uno de sus más grandes
papeles.

Frederick Lonsdale ob-
tuvo su primer .v quizás
más popular éxito con
«The Maid of the Moun-
tains», v entre sus demás
d b r a-~ musicales hay
«Morisieur Beaucaire» y
«Lady of the Rose". En
el año 1923 representó la
primera de una serie de
bri llantes comedias, dos
de las 'cuales han sido fil-
madas en Hollywood :
"La última aventura de
rrrístres Cheyney» y «Tne
High Road», y otras dos
e rr estudios ingleses:
«Arén 't We AlI)) y
"Spring Cleaning».

H. G. w-n, quizás es
el mas grande escritor
actual, está ocupándose
activamente ele escribir
un argumento especial
para Londcn Films, ba-
sado en sus grandes obras
proféticas, i n e I Ll Y e n-
do «The Shape of Things
to Corne», la obra más
popular de la última dé-
cada. .
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LOS' SECRETOS DE BELLEZA DE HOLLYWOOD
HAY pocas actividades humanas más

. agradables y más interesantes que
. crear rostros perfectos. S LIS oríge-
nes se pierden en la sombra de los siglos, su
lItili·da,d se deduce del número y variedad de
pueblos y' de civilizacione que la han cono-
cido, su porvenir parece estar asegeuado
mientras existan mujeres y mientras los horn-
bres deseen ser seducidos POj' ellas.

Durante veinte a!l10'S he estado dedicado al
arte de hacer rostros perfectos para el cine-
mat.ógrafo. Las más de las estrellas han pa-
sado l]Jor mis salones y me han permitido
dedicar algunas horas a examinar sus fac-
cionesy prescribirles los más apropiados tra-
tamientos para embellecerse y para mejorar
la calidad .de sus epidermis. Durante todos
estos años en que mis horas estaban cornple.
tarnen.te dedicadas a las estrellas, he venido
recib1endo. miles de tartas y tarjetas en que
muchachas de las más remotas regiones me
pedían 'les diera a conocer los secretos ele
belleza de Hollywood y la calidad y colores
ele los crayones, de los polvos, coloretes', etc.,
usados 'corrum merrte por :J oan Crawford, Co,
r inne .Gri,ffitUl, Greta Garbo, Agues Ayres..
Florence Vidor , Theda Bara, Mary Miles
Miruter , Mary Piokford, . ..

Mabel Norrnand, Bárbara' ~r:=:::;;;;::;::::;::::;::;;:;;:::;;;;¡¡:=::;:;;:::;:;:;;;;;:;::;;¡;;;::;;;;:;;;;;;;;::;;::;¡::====::;:::::::========,i
La .Ma'Fr, Viola Dana, JI
Anita- Steward, Ruth Ro-
land, Vilma Banky, 'Do-
lores del Río, Lupe Vé1ez,
Lilian Gish, etc. Casi to-
das las oartas revelaban
que sus autoras. estaban
más interesadas en cono;
cer los secretos de tocador
de las más bellas artistas
de cine que en conocer la
manera cómo las estrellas
de sus tipos cultivaban
sus encantos naturales,
..y casi toda la corres-
pon den c'ia' que he recibí-
de- acerca de los maqui-
Ilajes de las estrellas se
refiere preferenternen le a
averiguar qué cosméticos
y qué polvos usan ellas,
no cuando están ante la
cámara, sino para salir
de compras, para asistir
a Bailes, comidas, recep-
ciones, paseos, etc.

En un librito que pubfi,
qué 'hace pocos años y del
Que se hán hecho varias
ediciones y traducciones
al francés, alemán, espa-
1101,. etc., estudié detenida,
mente el arte de. crear
rostros perfectos, sé titu-
la «El nuevo arte elel maquillaje para socie-
dad» y a él me remito para más completos
detalles, En estas lecciones estudiaremos sólo
las 'ge.neralidades· del arte .cosmética que en
los Estados Unidos se llama alote del malee
up o arte del maquillaje. .

Maquillaje viene a significar hoy, arte de
crear rostros bellos o de transfigurar la per-
sonalidad con fines, dramáticos, pictóricos,
etcétera. Muchos se figur:::¡n erróneamente
que rnaquidlar equivale a desfigurar a la per-
sona, ya para hacer que en vez del rostro
con' que l.a dotó la naturaleza surj a .otro,
perfecto, pero artificial, ya par a disfr azar a
la persona volviéndola más vieja, o de otra
raza, o más joven, etc. Esta última acep-
ción se. aproxima a la definición de maqui-
llaje teatral, pero no conviene en manera al-
guna al maquillaje .para sociedad. El maqui,
Ilaje no quiere decir artificio, sino embelleci,
miento de la naturaleza.

El arte del maquillaje ha sufrido .muchas
evoluciones. Su antigüedad se remonta a las
culturas egipcia y caldea o quizás a la Edad
Paleolítica. En algunas de las cavernas cla-
sificadas corno pertenecientes al Cro-Magnon
se Ihan encontrado ungüentos y preparacío-
nes que' parecen ser cosméticos. En el tatua-

II

EL ARTE DE CREAR
ROSTROS PERFECTOS

por MA:X FACTOR
(d

je de dicha Edad lejana, debe también verse .
ei lejano origen del maquillaje. Porque no
perseguían otra cosa aquellos pueblos prim)-'
tivos más 'que la exaltación de la belleza
humana.

Egipto conoció la importancia de ciertos
productos par a embellecer a la mujer. En
las tumbas descubiertas en' el Valle elel· Ni-
lo, en las prox imidádes de Tebas especial-
mente, se han encontrado frascos can un-
güentos -e speci ales destinados a refrescar el
cutis y proteger'lo contra el sol y la' sequedad
del desierto, lápices hechos de «stribr ium»,
potes conteniendo substancias destinada a

. teñir el cutis de colores, etc. Como ise pre-
. sume, el clima duro, seco y quemante' lanzó

al 1)adfico pueblo egipcio a crear una verda-
dera industria cosmética.

con Oriente y muchos de sus secreto. se ex-
pandieron por las orillas del Mediterráneo.
En la época del Renacimiento, eran cono-
cidos en Francia, Ttalia y Alemania los pro-
cedirnientos de las muj res turcas y árabes
para parecer más bellas, para, no envejecer,
para disfrazarse, etc,·

Ana de Austria puso bajo 'u patrocinio a
multitud de cosmetólogos trance e-s, cuyas
práctica. adoptó la or te con eutusia 'm .
Florecieron as! en Blois y en Parf verdade-

'ros ce,'ntros d-e experimentación , laboratorios,
etcétera. Aun' las eminencia" científicas de la
época' dedicaron no 'poca parte de su tiempo
a la cosmetología . Ambro .io Pare, en Fran-
cia, y Paracelso nos han dejado alguno es-
tudios relacionados con el art de conservar
la juventud de las mujeres, la dureza de 10
músculos, el color de los cabello, etc.

Del siglo- XV) arranca también otra muy
importante trans formación del arte del rna-
quidlaje. Los actores inglese de la, Era Isa-
belina comenzaron a usar o como cornple-
mento de sus interpretaciones, que exigían
característicae físicas dignas de las morales .
El maquillaje -se hizo 'entonces «arte erninen,
teniente dramático y teatral». Su transforma-

ción le 'Perjudicó, porque
en vez de orientarse hacia
el -ernbelleciruien to ele la
naturaleza; e dirigió a la
creación de fantasía. Es-
ta línea general continuó
la marcha del arte del
maquillaje hasta fines del
pa: ado siglo, en que. las
tendencias realistas de los
directores escén lCOS le
obligaron a vir ar en re-
donelo.

El divorcio del maqui,
llaje teatral y los cosmé-
ticos para sociedad se ha-
bía producido, 'pues, mu-
chos años an tes de 'que
surgiera el cine. La ma-
yor parte de los perfumis.
tas y fabricantes de cos-
rnéticos se limitaban a
vender sus mercancías sin
tener para nada en cuen-
ta las diferencias funda-
mentales que existen en-
tre una morena, una ru-
bia y una pelirrcja. Con
el advenimiento del cine
y el desarrollo de la luz
eléctrica, murió esa es-
cuela que daba a las mu-
jeres la grotesca' aparien-
cia de cosas Ipintadas.
. Los poderosos proyecto,
res que emplea la indus-

tria cinematográfica hicieron necesario ¿J es-
tudio detenido de los productos de tocador
que 'habían de usarse para el maquillaje de
las estrellas, Más aún, á la industria cine-
matogr áfica débese el -marquillaje en armo-
nía de colores, tal y como se conoce hoy y
como se usa en el mundo entero.

El cine, como dice Charles Chaplin , ha
triunfado no por sus pelícu las, sino porque
ha dacio a la! gente belleza y. «sex-appeal»,
que es lo que 1a ·gente desea y pide, En sus
primeros años el cine 'se preocupó poco del
maquillaje, Pero pron lo echaron de ver los
productores ide películas que las intérpretes
ele ellas debían poseer la más perfecta belle-
za. No sólo era necesario que las muchachas
fueran hermosas, sino que era indispensa-
ble que así las ofreci-eran las cámaras el la
mirada del público .. ¡y se inventó el maqui-
llaje! El maquillaje conocido desde la anti-
güedad, pero cuya perfección sólo se ha al-
canzado recientemente.

Durante estos aIlOS en que las exigencias
de la cámara obligaron a las estrellas a rna-

. qujllarse, he contribuíc1o ::¡I estudio de ,la
. belleza humana y de los medios ele hacer la

La última discípula de Max Factor, la encantadora rubia Paulette Goddatd,
novia de Charles Chaplln,

El primer rroj)oósito del arte cosmética en
los vaüles de Nilo y del Chat El Ar ab, era
indudablemente la ~preservación del cutis.
Pero pronto este ideal fué rebasado y sus
cosmetólogos se lanzaron a transformar la
apar iencia de 'Ia ·persona y a infundirle nueva
personalidad por medio de sus artificios. En
el Antiguo Testamento hay multitud de re-
ferencias a,' cómo valiéndose de aceites, po-
mada , postizos ele toclo género, etc., se dis-
frazaba no sólo la apariencia, sino la pers(),
nalidad de las gentes. Clara prueba se 'en-
cuentra en la VIsita de Saul a 'la .profetisa
de Endor.

En Grecié\ y Roma las mujeres conocieron
el uso de ungüeIlt'O-s, lociones, baños, tintes,
pinturas, etc, En los vasos pintados griegos
y en algunas de las comedias de Aristófanes
hay referencias a la existencia de cosrnetólo-
gas prpfesionales que a veces oficiaban ta~l-
bién de curanderos y de comadrones. La 111-

vasión de los bárbaros confinó a Bizarrcio y
su irrrper.io el refinamiento romano, de. rna-
nera que hasta el siglo décimo no volvemos
a encontrar en Europa el uso de ciertos pro-
duetos de jocador populares en siglos muy
anteriores. Pero del sigio XI en adelante,
las Oruzadas hicieron renacer el. comercio (Continúa en "Informaciones")



LOS ES ENOS
DE L TEMPORADA

-EI-sá ae Gloria, presentada por

s-Febrer Y Blav, se estre-
salón F antasío la película

La gentllíslma actriz Gaby Morlay y el simpático y no-

table galán Henry Rollan, realizan una gran creación

en sus papeles respectivos de Clara y Felipe Derblay.

"Felipe Drblay"
aa'aptada: de la célebre obrae Georges Ohnet, HLe

mattre de forges". Realizad' e FernandRívets y Abel
Ga~ce, magistralmente interada por

Gaby MorIa y Henry Rol1an
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Escenario de HLa ley del TaliónH

EDWARD CARSON,cabecilla de una ba~da de contrabandi tas de I~c?r, especi.almente
cerveza, es un hombre de extraños Impulsos, aman te de la publicidad, debido a su
amistad con J ane Lee, una joven periodista tenaz en sus propósitos ; crédulo con las

mujeres 'que quiere y con una fe inquebrantable en sus asociados. Como resultado de todo
esto, cuando Jane le dice que tenga cuidado, que lo piensan traicionar, él no hace caso.
Su abogado, Williarn Bennet, le engat'ia 'con su novia y le hace 'firmar un número deche-
ques en blanco, prometiéndole que saldrá Iibre cuando sea juzgado por ¡haber defraudado
al Gobierno de las contribuciones que debía pagar. Al mismo tiempo que esto sucede, su
ayudante, Chopper Allen, .trama de día y noche par:a .arrancarle el poder al Edward
y .ocupar su puesto.

Declarándose culpable de la evasión de las contriouciones con la esperanza. de que ~610
le impondrán una multa, Carson se da cuenta de la traición de su abogado. cuando el juez
Penfield lo condena a cinco años de pr isión y le impone una multa de cincuenta mil,
dólares. Al salir de la sala de justicia le -ruega a ,A·11endé un ~olpe para que él pueda

escapar. Camino de la cárcel, Carson se lanza del tren
con' un campanero y al dirigirse hacia donde le está es-
perando Alíen, éste le dice 'que no vaya, porqucel traidor
lo está esper-ando 'para acabar con él. Desilusionado, Car.
son se entrega a las autoridades ¡para 'cumplir su condena.

Mientras Carson está expiando sus fechorías, Allen
ejerce el mando de la iparid illa; Asesina al abogado trai-
dor, y 'viendo 'que el conrtrabando de licores no 'produce lo
suficiente, se dedica a los secuestros,' con .tanto ardor,
que el Gobierno toma cartas en el asunto para acabar
con la amenaza ique los «gangsters» ofrecen a la. sociedad,
Una comisión visita la, cárcel donde está enoerrado Car-
son -y éste les oda.sus ideas acerca del modo de acabar con
Jos secuestradores. Más tarde le sugiere al alcaide que 10
deje en liber'tad aunque sea provisionalmente, jurando
que él, con su conocimiento del hampa y sus métodos,
acabará con los secuestradores. El alcaide accede a la
petición de Carson, no sin 'que éste antes se na<ya desfi-
gurado la cara, valiéndose de los servicios de un cirujano
plástico qu.e .hay en Ia cárcel. ,

Urva vez en libertad pasa sin ser conocido ni aun por
sus .más Intimas .amlgos, ni por J ane (que secretamenfe
está enamorada de él),. y entabla una lucha' casi solo
contra el forrnidaole ,grupo que ha organizado Allen. Al

juez \que lo condenó, le 'han secuestrado S\1 pijo y
. la joven con .quien -éste se acaba de casar. Ambos

están encerrados en un supuesto sanatorio, donde
un. cómplice. de Allen, bajo apariencia de doctor,
«elimina» .a los 'pacientes' cuando llega la hora nece,
sar ia, o sea cuando los interesados se hiegan a dar
el dinero del rescate. Carson averiguadónde están
encerrados los jóvenes-y se Ianza intrépidt» a su !';es-
cale. Allí se encuentra con Aillen, y en una escena
SU'll1:aI'rH'!1J te dramáaiea sostienen una v.€i'r<d.ade.1'a
batallaoampal, en ra, 'cual ¡perecen los dos .. Carson,
antes de .rnorir, le confiesa s.u .amor a fa,ne, la cual,
desesperad::., se aleja del lugar de los t:rágiC;o§.su-
cesos, no SlO antes exclamar que aquel 'que- había
dado tan valerosamente su vida por da felicidad de
sus semejantes, 1'1'0· era uncriminal;: sino un ,hombre
como pocos.

Unas 'escenas ·del film "·La ley del Talión".
que' presentará: la Fox en.neestraa pantallas.
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HE SIDO POBREHt

DICE GEORGE RAFT
If

ERASE una cálida. noche agosteña en Nueva York. Salíamos del
Imperial Theatre de la, calle SI a la busca de una brisa que no

. pudimos hallar. Ante el teatro y en la acera habíase estacionado
un grupo de curiosos. Ante el pelotón de gente tres chiquillos de pier-
nas ágiles, calzados con deplorables sandalias, daban unos pasos de
baile inglés para ique los transeúntes 'les tiraran algún níquel. UnQ
de ellos 'era rregro, de mirar vivaracho, y los otros dos blancos, secos,
flácidos, procedentes,. s'egún todo su aspecto, de la parte baja de la
ciudad ... Con iaquellos breves pa>SQSde baile ganarían quizá para un
helado, un paco de tabaco, o quién sabe si el pan y la leche que
necesrtaba al.gún hermanito menor de Down Town.

Hace cosa, de unos años otro muchacho, .pobre también, que bai-
lai]¿·aante los deos teatros de la Décima, Avenida por alguno cénti-
mos, se ha 'convertido hoy en una de .Ias más adrnir adas estrellas
del cine,

George Raft.. _ ¿ Recuerdan ustedes a;! hombre de la ·moheda en
«Scarface» y aJ confidente de la policía; en .,,,Uni.dos en la venganza»,
y al poseedor del cheque de "Si 'Yo "tuviera un millón» .que con. tan
fabulosa fortuna en el bolsillo 'va a iparar a un asilo de mendigos. por
no peder o cobr ar ? Es el mismo 'que ha llegado a la 'cumbre de la
popularidad en «Noche tras noohe » , y a .quien. veremos también con.
Sylvia .Sidney en "Pescada en 'la calle", Todas las estrellas se disputan
actuar con este {a:¡:noso actor : Mae West, 'Nancy Carroll , Sylvia ...
Rostro oliváceo de italiano, cabellos engomados partidos por una
línea recta, nariz excesivamente larga, menudos ojuelos intensamente
negros ... , una cabeza un si es o no de bailarín ar.gentino, degigolo,
ele pequeño don' J uan r abaler o...

Nació en Hell ''5 Kitchen, el barrió más infecto de Nueva York.
Once .hesmanos. El fue el sexto, y el único- que debía sobrevivir, Los
diez RaH restantes .murieron de tisis o' de hambre. Merodeaba por las
tiendas, fumaba GlI- Jos ocho años 'y proporcionaba -a su madre los
mayores disgustos cuando se retrasaba¡ excesivamente por la noche,
en el Park Avenida, espiando a la. puerta de ros grandes hoteles para

(Continúa en
"Informaciones")
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".N o seas celosa!"j "1

ESTE film de Au-
gusto Ge n in a,
realizador de re-

conocida solvencia, es
ante todo una obra ex-
traordinariamente ale-
gre y divertida.

ccj No seas celosa l»
tiene el simpático corte
de la verdadera come-
dia vodevilesca, donde
las situaciones equívo-
cas y regocijantes qttid
pro quos se suceden sin
interrupción. La pe-
lícula está llena de fi-
na intención en todas
sus escenas y desborda
una gran comicidad
que la hace superior-
mente agradable.

El asunto, de encan-
tadora sencillez, tiene
una movilidad extraor-
dinaria," lo cual basta-
ría para situar a Oeni-
na como una primera
figura del cinema eu-.
rape o si ya 110 10 estu-
viera. Todas las. esce-
nas están resueltas con
un dominio cinemato-
gráfico perfecto y a un
ritmo de imágenes y

planesque evita la pe-
sadez, monotonía y tea-
tralidad de que adole-
cen no pocos filrns de
esta época del cine ha-
blado.

Se basa el argumen-
to en los exasperan tes
celos de una esposa que
a causa de ellos hace
imposible la vida de su
esposo. Las divertidísí-

• j • •

mas situaciones que
provocan celos tan in-
fundados, no son para
descritas y si única-
mente para reídas ante
la visión de esta pelícu-
la, que indudablemente
gozará de un éxito
franco por su .gracia,
su chispeante. picardía

, y. pot sus acusados va-
lores de realización,
técnica e interpretación
artística.

Carmen Boni, la sim-
pática y ho'nita! actriz,
que tantas y tan bellas
creaciones ha ofrecido
al cinema bajo la inte-
ligente dirección de
Augusto Genina, apa-
rece en este film con

una categoría artística
superior a la lograda

en sus anteriores obras,
a pesar ele que Carmen

Boni ha seguido, des-
.de su aparición en la
pantalla una puta de
aciertos indiscutibles,
reconocidos por la crí-
tica y por el público,
que suele ser más exi-
gente aún.

Tam b i é n An.d r é

Roanne, que figura en
el principal p a p e 1
masculino, 'realiza en
«¡ No seas celosa !» la
más acertada interpre-
tación de su carrera.

No cabe duda que
esta película, que pre-
sentará en España Ex-
clusivas Huet, será una
de esas cintas 'que man-
tienen a los espectado-
res en continua hilari-
dad y que dejan un re-
cuerdo agradable.

e»

Dos planos 'de "¡No
seas celosal", de Ex-
clusivas Huet.



MUJERES DE
CALIFORNIA

a
MIRIAM lORDAN por

EUGENIO DE ZÁRRAGA

A Quf tenéis una actriz cinematográfica
cuya personalidad y costumbres son
por entero distintas a las de la gen.e-

ralidad : iVIiriam Jorean.
Sentada frente a mi, en un despachito del

estudio Fax Hills, se me antojaba una de
las más lindas rnuohaohas que en m.i vida he
visto. Es, sin duda, un tipo perfecto de be-
lleza inglesa. Tiene poco menos de cinco pies
v medio de estatura; es delgada, pesa ciento
siete libras, y hay una rara distinción aris-
tocrática en las .líneas de su cuerpo y en sus
dulces facciones. Añádase a esto que su ca-
bello-es rubio n atur al , sus ojos azules y sus
largas pestañas de color castaño oscuro, y
tendréis 13J mejor descripción que de la ex-
quisita actriz inglesa os puedo !hacer.

Nacida en Londres, recibió una esmerada
educación en un colegio especial para seño-
ritas, y desde entonces le ha quedado el in-
saciable deseo de] estudio,' que hoy se mani-
fiesta en una sed constante de lectur as. Lee
I1lLH:.hO, muchísimo : e~una de las personas
que más leen de cuantas -se dedican a la pan-
talla ;. no pasa un solo día sin que haya leí-
clo un libro completo. Sus lecturas son ele lo
más heterogéneo. No tiene preferencia defi-
nida POl- un género determinado. Cualquier
libro, si es bueno, merece
su atención; y en sus ra;
tos de ocio, sentada en un
sillón, con las piernas J-e-
cogidas bajo sil misma,
es el libro que mantiene
en la mano .izquierda su
mejor amigo... Miriarn
Jordan es una de las mu-
jeres más inteligentes y
cultas de que hace gaIa
Cinelandia. Habla oJl).)l-
cho y bien, con un torio
de voz muy agradable, y
su acento no tiene la du-
reza de la mayoría de lPs
ell' su país. Se diría que
hab'la inglés 'correcto con
la dtrlzura del acento n..or- .
rearnericano.

Con este ligero bosque-
jo de Miriam en ]0 que
atañe a sus aspectos fí-
sico e intelectual, s610
Ialta agrega. algunos de-
talles 'que os den idea de
su carácter, y la conoce-
réis, por lo menos, tan
bien como la conozco vo.
Ahí os vari. -,

Midanl Jordan€'s un'
espíritu mquieto y tra-
vieso, toda vivacidad, ca-
paz de las más atrevidas
travesuras y de las más
infantiles curiosidades.
Probablernentei 'no hay
una sola mujer, en e;1
mundo que se 'haya caí-
do tantas veces de lo al-
to ele 'Un árbol o de la pi-
la formada por mesas y
sillas, por el solo deseo de
contemplar un nido o de
espiar las maniobras de
una araña que hubiese
prendido su roo. en un
rincón del techo ... , pero
sin osar turbar la paz
del nielo ni xlestrozar la
red de la araña, que «lo
mismo que nosotros, tie-
ne 11n completo derecho
a la vida, puesto que
Dios la crió"... Su bici-
cleta de muchacha. podría
ser testigo de varios ac-
cidentes 'que pudieron
muy fácilmente .ser evi-
tados ; 'lo mismo 'que sus
profesoras de gimn asia __.
Cada vez que pasa cerca

ele una pare-el, una valla o un cartel recién
pintadas, no puede refrenar su incorregible
cur-iosidad y sus dedos, obedeciendo a una
fuerza interior impulsiva, van derechos ha-
cia la pintura ... , con notorio perjuicio de los
guantes... U n día vió en el laboratorio de
su' padre (fabricante de instrumentos físicos
y rnaternriticos) una lata que llamó su aten-
ción y la cogió, manteniéndola en Ias manos.
sin decidirse a abrirla. Al entrar su padre
en el laboratorio v ver la lata en manos de
su ¡hija, le hizo sabel- que contenía éter y que
era peligroso abrirla ... Poco después volvió
Miriam a cogerla y en su mente nació la cu-
riosidad de conocer "a qué olía el éter» ...
Diez minutos más tarde, cuando un .düctor
la 'volvió a la "ida, aseguraba que ya sabía
quej el éter tenía un olor fuerte ... y que su
padre tU\'O razón al prevenirla contra él. ..

Miriarn empezó a darse a conocer en un
certamen nacional de belleza, en el que un
jurado sever ísimo la eligió «reina" entre una
multitud de 'bellezas profesionales, muchas
de las cua.les (habían figurado prominente-
mente en la escena y en la pantalla. Inme-
diatamente la, connataron 1JG\ra que se ex-
hibiese en una exposición púb'lica ... y tuvo
que pasarse muchos {lías encerrada en una

caja de cristal (a prueba de sonidos) mien-
tras una muchedumbre la, contemplaba a to-
elas horas. Como no podía oír 1,) que la g nte
decía, rnpezó a aco turnbrarse u le r en los
labios de la gente y ele esto a leer en las ca-
ras sólo fué Ull ,paso fácil para ella ; por e-o
es 'hoy muy difícil estar en su presencia sin
que SE'>HU Jo que se piensa de ella.

Antes de que yo le hiciese pr gunta algu-
na, me ·hizo ella tantas a mi, que ca i me
pu e nervioso Sin pcdor contenerrn , le pre-
gunté:

-Pero, Miriarn, ¿ se olvida o", qu no he
venido a 'que me enrr viste ustcd , sino a en-
trevistarla yo?

Me miró sin pizca d azoramiento, y con-
testó sencillamente:

~¿ Qué razón hay para que yo ati Iaga
su curiosidad y usted deje la mía, 'in sati 'fa-
cer ? ... Me gusta tanto meterme en la vida
de -los demás y enterarme de todo lo que n
me importa, que estoy segura de que ería
una buena ecreraria.. .

Rápidamente cambió e'J curso <le su pen sa-
miento, y queriendo aparecer enfadada, me
reprendió:

(Col1t.in6a en "Informaciones")'
!
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CARY GRANT
CataJunya

APUNTES PARA
UN RETRATO Ftedtíc

MatchEs el actor «alto, garboso y simpático»
. que le ha merecido a Mae West los

honores de la repetición. Porque, des-
pués de haberlo elegido para que fuera su
¡:(alán en "N acida para pecar», significó su
deseo de que la, acompañara asimismo en
,,1 o soy un ángel».

Fué acróbata en otro tiempo. De ello con-
s rva cierto peculiar desembarazo en 'los mo-
virnientos y la manera como a veces coloca
las manos .

A.ficiona~[{simo a: la mecánica. Posee una'
nutrida biblioteca de obras relativas a ella.
Le divierte más trabajar en un motor que
asistir a una representación teatral o a un
concierto, no obstante lo mucho que le gus-
ta la música. .

Cuando contaba apenas doce años, y en
vez de ser Cary Grant era Archie Leach, rnu-
ohacho de Bristol, J nglaterra, invensó , un
nuevo efecto de iluminación para la escena,
que fué aceptado, y aún a estas fechas le
produce de. cuando en cuando algunos dó.
lares. .

Ocupa, en compania de su írrtimo amigc
Randolph Scott, una quinta situada en un
cerro de las afueras de Hollywood.

Tiene un álbum de recentes, en el cual
conserva cuidadosamente por orden de fe-
chas cuanta crttica 'poco favorable se publica
tocante a sus interpretaciones. "Es la mejor
manera de que las alabanzas no se le suban
a uno a la cabeza", dice cuando le preguntan
por qué.

.
La variedad xle sus aptitudes es grande. Baila muy bien, maneja

un caballo como el mejor .jinete, se luce como autornovili sta,
sabe animar una reunión con cuentos o chistes oportunos. Tiene muy
buena voz: y sabe I;aáf uso de ella .. Fué el primer galán de J eanette
MacDona<\.d en las representaciones de "Boom Boom».

Es propietario de una sastrería de Los Angeles, de I~ cual saca muy
buenos rendimientos, aunque no la' tiene por negocio. sino .por dis-
tracción.

-Pesá setenta y or-ho quilos. Mide un metro ochenta y .siete cen tírne-
tros de altura. Tiene los ojos .pardos y el cabello negr».

Su cualidad sobresaliente f:S la simpatía. Es 'en exnrerno afable y sen-
cillo en SLl trato, al 'par que ingenioso.

Sabe mucho ele cocina 'j no le desagrada lucirse demostrándolo.
No admite imposiciones. ni se muerde la lengua cuando es el caso

de decir lo que prensa.

FREDRIC MARCH
'.0 Ungran a¡ctor y un hombre muy práctico.

No hay GJui,enle gane a, discutir los términos de un conurato. Ta111-
poco hay 'nadie 'que se muestre menos Incansable q\Je él cuando se
trata de trabaj ar ante la eárnara.

Es vivo de ge11io.
Ami.go de bromas, le atribuyen en .H()Il1Ylfood muchas cuya páter-

nida« no le corresponde.
Le gusta divertirse, pero entre amigos, -sin ostentación. john Cr0111-

well y Ralph Bellamy son sus compañeros favoritos 'Para irse por
. ahí a pasM un rato. .'

.:), .. ,.. ' Es la .puntualidad ipersonificada, y no hay cosa, 'que le disguste
. -::.j. ·':'J:P~,~:Squ~ la falta, de ipurrtuelid ad en el prójimo.~,,":,..<: ~,'";~oll'viene en que la 'lluvia es necesar ia ipara que no se pierdan las

. ··''';:~,;,J~~"~I:09S;~J1PS',".,r-erodice <que no ve. por qué ha de llover en las ciudades .
.:/ :,,:{:-:: ~t!7~'N:o. '~~,.yd~!I;a:.Jttado una sola 'lágrima desde 'que tenía once años .
. ".;~ .,~L.1{·g:u!?tá.,-e1i:maíz,.cuando se lo sirven desgranado, v los ,plátanos,
-; . ;: ,'\a;~~8.iie\.5e:16i:'·de.flj,f<SJ:¡,jcáscara. ' . .

::;,;~.:.-.~:'.;-i~.Sf;~Jf~.~·Vn:a~.~<:Jmr'J~~l,-pero nunoa ha tenido el menor disgusto
. , .. :.·cénr,'íió;i. acg$:.t.es...!4e-~c~,':' .,En..~esto,como en todo, cree que los
/ ·ré'glani.é·dt.6>f~~ffJi~¡:(~.~ ;~ti1Ji.plirlos.

' •. .1, . ~ Es" afi¿n}Aad.o:·'ra;!'ia'-.~:_ '.~""i:e-agradan, Ca:1l1.Q espectáculo, las
peleas, siempre que í¿;s box"~a,éJores lo hagan bien. .
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EDDIE CANTOR, PERITO EN CHICAS
SI hay alguien en Hollywood, o en

cualquier parte del globo, que ten-
ga el derecho de considerarse un

perito en chicas, indudablemente es Ed- .
die Cantor, '.~1cómico de los enormes
ojazos, En la pantalla siempre se le ve
rodeado de esos oachitos de cielo' que
son las Coldwyn Gitls. No exageramos,
amigo lector, o linda lectercita, tú las
has visto en todas las pe1ícul.as que Ed-

. die ha hecho para Samuel Goldwyn
.-(dVIensajes del otro mUnQOJl, «Whoo-
pee)) y «Torero a la fuerza». Y volverás
a verlas otra vez en su más reciente as-
tracanada, «Escándalos romanos», cuyo
rodaj e terminó' hace- poco, y la cual será
c1istribuícla por la Unitec1 Artists. Fuera
de la pantalla, Eddie Cantor es el ufano
papá de cinco pimpollos. Conque no 'es
para admirarse que recientemente un
compañero del gremio reporteril acorra-
lase al actor con el único fin de sonsa-
carle 10 que él opinaba errcuestión de'

grupo corriente de corista y el tipo de
beldades que míst r Goldwyn iupl a
para las esclavas romanas en mi nueva
cinta, no sé me podrá criticar que ('011-

sidere mi trab jo un gi an placer. _~ yo
hubies vivirlo en los tiempo en que
Roma era la señora d l mundo lU10 de
10$ pasatiempos favoritos era echar mn-
chachas a los leones, si las chicas en 'u es-
tión hubieran sido por el estilo de las
Goldwyn Oirls, más hubiera preferirlo ser
león que ciudadano romano.

»Y hablando de leones, tal vez 1 in-
terese saber que los que .figuran en «Es-
cándalos romanos» no me dieron ni 11:n
solo mordisco. Será que no les gusta la
·carne ... judía, amigo, judía. ¿Esperaba
acaso que iba a decir de cerdo? ¡Pronto
olvidó mi origen !II

He aquí unas opiniones que descubren
al humorista que, burla
burlando, es Eddie Can-
tor.

Nesotros también nos
decidirfannos 'por ser
león. i Porque están para
comérselas !

chicas. Si esperas alguna profunda oh-
servación sobre tan peliaguda materia
vas a quedar defraudado. Dejaremos que
hable el mismo Eddie :

-Creo que las muchachas son muy
necesarias, Más aún, me atrevo a decir
que a veces son importantísimas. Mas
para el caso 10 mismo ocurre c-On cerve-
za de calidad, rosbif a la inglesa y papas
fritas. A mi me gustan mucho las chi-
cas; tanto es así que me casé con una.
Conocí a mi media n aranjita en la clase
de aritmética, i y desde 'que nos casa-
mos nuestro. fnerte ha sido la multipli-
cación! Cuando me siento a comer me
rodean seis: Ida (mi' señora), Marjorie,
Natalie, Edna, Marilyu y Janet, por el
momento 110 haymás.

»Para mí, una chica atractiva es aque-
lla que no necesita lecciones de cocina,
que sea maestra en
aplicar la dosis reque-
rida de sal, pimienta,
mostaza" y 'vinagre.

»Co n s id er a n d o el



Ha cantado ya con éxito en v: ros teatros de España y saldrá
para Paris y Milán. Se nos dice que hay directores de cine que
piensan en ella para sus próximos fil~B de carácter lirico.

(Falo Mouana)
Benito Perojo firmando el contrato para la reall?aclón de BU
nuevo film "La hermana de San Sulpicio". con la casa editora

Balart y Strno, de
Barcelona.
Asisten a la firma.
los señores Va I í-

c o r b a , Nuñ"ez y
Balatt y Simó.

16 · DODUlarfilm.

Una
e s pe-
ranza pa
ra el cine
ma español.

El director- de diá-
logos de 1b é ti ea:
Film, señor Gota-
rredona, haciendo
la prueba de voz a
la gentil artista
Maypu Cortés.

(Falo Patricie}
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· .oDulartirm.
CON MOTIVO DEL MONUMENTQ A LOS QUINTERO

UNA OPINIÓN DE BUENA FE
N o I~uedo resistir con impasibilidad el

aliento de trascendentalismo y de
anticipada pcrennidad con que se

quiere investir "a priori» ciertas manifesra-
cienes artísticas. En todas las cosas de la
vida suele ser el tiempo o una sede de cir-
cunstancias fortuitas y ocasionales, las que
vienen a dar el marchamo de importancia o
de perpetuidad al hecho consumado; y son
los días, el tamiz de los siglos, los que sue-
len revestir impremeditadamente y de una
maneta insospechada, de la debida censa-
graci6n, a aquellas obras que generalmen~e
se crearon al calor de un impulso espontá .
neo e irreflexivo y desprovi tas dc todo pre-
tencioso y 'deliberado propósito de Ser gran-
des.

En nillguna modalidad artística el impe-
r.rtivo de que la creación sea ingcnte se
ntucstra tan apremiante como en la escul-
tura, y es el mármol, por sí mismo y por la
orientación de eternidad a que parece que
le ha arrastrado siempre su destino, el que
parece que no se puede tocar por cualquier
cincel que. no vaya con la autosugestión de
una creación gloriosa.

Naturalmente, el arte tiene sus fases
plásticas y Tia puede escapar a sus estados
estéticos, y en cualquier gradación gUal-da
una importancia y una emoción muy esti-
mable y no iba a -ser la escultura la que
bonitamente habría de escapar a esta es-
clavitud gozosa en todo buen artista por
temperamento.

Pero es que el mármol por su contextura,
por su idiosincrasia pudiéramos decir, por
la gestación dolorosa a que le condena el
golpe seco del cincel o por otras causas en
que a lo mejor juegue mayor papel la ima-
ginación y el artificio que la realidad, parece
que no le podernos admitir en lq' mediocridad
de una realización sin vuelos o en la plasma-
ción de seres o cosas que por sernas tan
familiares en nuestra contemporaneidad, su
exaltación desproporcionadamense apasiona-
da, pueda resultarnos risible o defraudan te.

Muchas de estas consideraciones nos han
venido en más de una ocasión a nuestra
mente, cuando hemos llegado a una gran
ciudad poblada de estatuas y monumentos;
y más que en ningLIn otro sitio, en Madrid,
Madrid es una de las ciudades de Europa
que de más estatuas dispone ; y no porque
Madrid sea un pueblo vanidoso de sus valo.'
res, sino porque ha dispuesto siempre de
los regidores más indocumentados y de me-
nos sensibilidad artística. De aquí el que en
el donaire y los decires del pueblo se haya
generalizado el concepto grotesco que inspi-
ra el llegar a ser concejal, yel que la gene-
ralidad de la. gente que viene a la capital
t¡-aiga recuerdos para la Cibeles o se oiga
con frecuencia el desenfadado "j Cuéntaselo
a Neptuno!"

Creo que nada puede hablar mejor y más
elocuentemente a la posteridad que la. pl"O-
pia obra, y por esto no puede ser .admisible
que todavía subsista en el propósito de Jos
escultores el ir sacando. a nuestras figuras
representativas a la intemperis en las acti-
tudes más insospechadas. y .si esta glorifi-
cación aparente no es tolerable como tributo
póstumo, 'muchísimo menos podemos adrni.
tirlo en los días en que el homenajeado viva
aún. El nombre del genio y el soplo emo-
cional y emotivo ele u paso en la tierra,
le buscarán las generaciones en sus propias
obras y no en la actitud hierática de una
estatua; y ¡ay! de aquel que sea olvida~lo
POI- sus obras y venerado' por su efigie : en-
tonces es que el escultor hizo una tarta de
maravi llnsa geometría y el genio no era ge-
nio ni era nada:

De las posturas y los gestos heterogéneos
y múltiples de las estatuas, tal vez las que
más compasión y tristczn han producido en
mi ánimo, han sido las llarnadus estatuas
ecuestres. El caballo, que es un animal a rro-
gante y solemne y de línea más majestuosa,

ha sido siempre la víctima más propiciato-
ria de estas exaltaciones. La arrogancia y
la majestuosidad del caballo se ha utilizado.
generalmente para dar majestuosidad y
arrogancia al jinete o para dar arrogancia y
majestuosidad al conjunto, cuando al es-
cultor le faltaban en la inspiración otros
atributos,

En la exaltación de .los héroes de la mili-
cia, en algunos ministros de la Guerra y
en .,10s reyes, desde luego, era de rigor. Pero
esta modalidad se ha ido generalizando, y
ahora se utiliza también para perpetuar una
dilatada y brillante labor drarnática : la de
los hermanos Quintero. Se va a erigir un
monumento a los hermanos Quintero. Pese
a 10 refractarios que somos a este género de
homenajes por las razones dichas, incliné-
monos ante lo irremediable del propósito y
analicemos el «caso artístico» a que se va a
dar cristalización. ¿ Quién no conoce la. nota
predominante en el teatro de los Quintero?
Andalucía canta en toda su obra y canta
siempre con belleza y con emoción, o por ·10
menos, con una visión auténtica, graciosa
y lírica de la realidad. Pues el monumento
es una mocita asomada a un balcón. El bal-
cón puede que sea andaluz y la mocita tam-
bién, aunque no conocemos su partida de
nacimiento; pero rodean el balcón unas co-
lumnas, lo rematan unos capiteles que sus-
tentan un arco de medio punto de un clasi-
cismo de líneas, todo ello tan primitivo, tan
inadecuado y tan anacrónico, que forma un
conjunto más propio de un templo·o parna-
silla de la época romana que de un fondo
típico andaluz.

No es esto lo peor. A esta mocita, que
quiere ser Andalucía o la obra de los Quin-
tero, que también es Andalucía, la rinde
pleitesía desde enfrente un 'mocito andaluz
en traje campero. Empequeñecido él conjun-
to por la monótona sobriedad de' elementos
decorativos y el nulo simbolismo de Ia obra,
el escultor debió de darse cuenta de esta

f·....·_....__ ···_..·....··..··..··..·..····....·__ ·-
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ONDULACIÓN
PERMANENTE
Realizada con tos mejores aparato.
motie.mos conocidos basta fa fecha.,

fstableclmlentos Dalmau Ol/veres, r l.
Ronda San A"ntonio, n.o 1

. (Entrada por la peeJumeri¡¡) : T eféfonc 13754

pobrez a de recursos, y se le ocurrió, para
dar más volumen al desmedrado grupo es-
cultórico, valerse del recurso a que antes
aludíamos: del caballo. Le pareció empe-
queñecida la figura del mocito del traje

. campero y lo montó a caballo, destocado del
sombrero cordobés, como único aliciente
que podría levantar el nivel espiritual del
monumento.

Creemos sinceramente con el diario
"Luz», que se debe de impedir que esta obra
tan 'HaCa feliz contribuya a afear, junta-
mente cap ofras, los sitios más sugestivos
de nuestro Madrid. No es ella ni enuncia,
ción siquiera de lo .que es el aliento y espí-
ritu de la obra quinteriana, tan varia a
pesar de su reiteración, andalucista y tan
polfcrcma de sanas' cornicidades regionales,
erudita de voces, y de decires, y de suti'lezas,
y de .apologías encomiásticas de las bondades
y abnegaciones del alma andaluza. Y crea-
dora de tipos representativos, en que cul-
mina y sobresale una ejemplar colección de
heroínas que sientan cátedra de füminidad.

Déjese en suspenso todo monumento pro-
fanador. L0s Quintero tienen ya en .la co-
piosa labor de una dilatada obra dramática
su mejor monumento, dé! una densidad ar-
tística' y simbólica, difícilmente superable
por el escultor. Y dejemos igualmente el
mármol para otros estados de alma más
abstractos y también más .genéricos, en que
el impulso, el motivo y la concepción. sean
todos del cincel del artista.

BENJAMÍN RAMOS GARCÍA

44La locura del dólar"

ESTA. pelfcula es, indudablemente, una de
las mejores producciones de la Colum.,
bia, -que distribuye Cifesa en toda Es-

paña. Los _críticos. neoyorquinos la han cali-
ficado como «terrifiic», es decir «formidable»,
Walter Huston, uno de los grandes actores
del teatro y de la pantalla estadounidenses,
interpreta al protagonista, el gerente de un
Banco, cuyo coraje y de la fe ciega en sus
clientes, lo sacan .adelan.te en el trágico rno-
mento de su vida. i

"La locura del dólar» presenta un elenco
de primera línea: Constance Cummings, una
de las más simpáticas de las estrellas jé,ve-
nes : Pat O''Brien, afamado por su interpre-
tación en "La primera plan an ; Kay john.
son, artista popularísima en las. tahlas antss
de aparecer en el lienzo; Gqvin Gordon, jo-
ven actor de gran porvenir, y los «r ols» se-
cundarios, de acuerdo con la, acostumbrada
política de su director, Frank Capra, en ma-
nos de artistas de reconocidavalia

En cuanto al argumento, la crítica norte-
americana aplaude a su iautor, Robert Ris-
kin, por la. actualidad de 1<:\ tr arna y por la
maestría con que ha tejido-sobre el fondo
material de una institución bancaria, el irn-
presionante drama del hombre que lucha por
salivar de la ruina aquel Banco, que ha sido
la obra de su vida, y la honra de su hogar.

La ternura de la dirección revela la mano
del artista, Fr ank Capr a, cuya obra direc-
tiva ha sido aplaudida en «Dirigible», «Alas»,
«Submarino», "Mujeres de lujo», "Amor pro-
hibído», «La amargura del general Yen» y
otros filrns Columbia.

La; cinta contiene los decorados más gran-
des que hasta ahora se han construtdo en
'los estudios Columbia, y ·ha sido realizada
con e1 estilo' ele las obras ele ·gran espectácu-
lo; más de mil «extras» toman parte en las
escenas en que la multitud acude frenética
al Banco para retirar sus. ahorros.

Por la manera C01110ha sido realizada, por
la trama', de gran interés en. las actuales- cir-
cunstancias, y por la intensidad dramática
del argumento, Columbia Pictures conside-
ra a "La locura del dólar» ¡el mayor de los,
espectáculos que ha producido.

Leer POPULAR FILM ea estar I
Informado del movimiento clae-
matográflco en todo el mundo.



'. de Catalunya

Los secretos de belleza de'
Hollywood (Cont'inuación de la página 7)
más resplandeciente con toda constancia.
Como resultado de mi-s eX'Periencia,s llegué
a dos conclusiones importantes, que modifi-
caron mi concepto del maquilla]s.

"Hoy no se entiende por maiquillaje el em-
badurnamiento arbitrario del rostro con un-
gLientos, 'Pol.vos y pinturas, sino el ernbelle-
cimiento de 'Iaipersona mediante el empleo de
crayones, polvos, coloretes, etc., creados en
Lonas armónicos y escogidos para cada per-

¡¡Yo he sido po b r e ", dice
George Raft

(Continuación de la página ¡J)
abrir las portezuelas de los coches a las da-
mas envueltas en armiño".

Rafe s·e acuerda, de aquellos tiempos y no
enrojece. Todavía puede haUárs·ele cuando
va a· Nueva York paseando por el Broadway
en compañía de unos mocetones Ique fueron
sus compañeros de otro tiempo, con quie-
nes los domingos por la mañana rompía
cristales jugando al base-ball. •

En .Hollywood "es una estrella 'que sale
por 'la noche con ,J.qS principales 'luminarias
del cine, 'que tiene su. villa y su auto a la
puerta. Pero en el fonclo continúa siendo el
pilluelo neoyorquino, ¡porque aUí nadó, cre-
ció y se formó su carácter. GeorgeRaft ne-
cesitó diez afias para avanzar tres manzanas
del Broadway. Diez' años- de polisonerias,
de .bailar 'ante las puer tas de los salones que
después debían contratarlo como estrella.
Diez afias." Primero la modestísima habi-
tación de la Décima Avenida. Luego un
paso .. Raft ganó sus primeros dólares como
boxeador. Se convirtió en un elegante lla-
mativo, con sus trajes de anchas rayas, za-
patos de charol, corbatas chillonas ... Coque-
teó con las coristas. Un paso más". Fué a
Europa 'e intenpretó breves papeles en Lon-
dres. Luego al Brcadway otra vez, y diez
años para adelantar cien metrosrnás aJ! Este,
a los teatros de categoría. Yvde golpe, por
haber dado lecciones de baile al príncipe de .
Gales en una de sus escapadas .a Londres,
pasó a les estudios de Hollywood. El éxito.

La comparación con Rodolfo Valentino
era un grave peligro 'para Raft.. Se necesita
toda su personalidad para que haya, Iogrado
salir victorioso tras tantos"Va1entinos' fraca-
sados como han desfilado por los estudios.
Raft ,tiene la misma cara que el famoso

•sana, no de acuerdo con sus capr ichos, SlI10

como -consecuencia de 'su análisis estético.
Así cada muchachá usa, 'el maquillaje que pi-
den sus colores naturales, su tipo, etc., y e
evita el efecto artificial de «parecer pinzada».
En los últimos años el arte de hacer rostros
perfectos ha, adq~Iiddo un -ma,tiz científico en
virtud de la sistematización de sus conceptos
y conocimientos y de la investigación escru-
pulosa que precede a la prepar ación de sus
productos.

Así, pues, el arte del maquillaje, que era
purame~te decorativo, a pesar de su respe-

«oheik»; su misma tez morena rostro alar-
gado y trist-e mirar': Quizá. Valentino fué
una víctima de SLl época, después de todo.
Hoy no nos queda de él más que el recuerdo
de algunas tonterías enfáticas, ipero si hubie,
se vivido, acaso !l1O' hubiera, lograda animar
el "gangsten) italiano de «Scar-Iacs», Raft no
quiere que le comparen con el ídolo llorado.
Le di.sgusta la comparación. Y la evita. El
ha llevado a Hollywood una personalidad
mueva. Es el hijo del "pueblo», en la más
amplia acepción <le la palabra, atrevida, osa-
damente. Ha: llevado a su mansión de Holly-
wood a su madre, ·qu.e en Nueva York con-
tinuaba viviendo en el mismo barr io pobre,
lavando ella misma la ropa de su hijo.

-Sí-'hal dicho Raft él un periodista-,
mamá es una entusiasta de Nueva York y
se encuentra desplazada en Hollywood. Echa
de menos el olor y el ruido de nuestra; calle,
su ventana con la ,polea, y la cuerda para -ex-
tender la ropa y la vecina, a quien se llama
dando con los nudíllos en la pared ... Con ti-
núa haciendo ella misma las labores caseras
y mi ~-0'Pa no va nunca a la Javandería .
No tiene carácter para vivir sin Iiacer nada .

Raft tiene el acento nasal y canallesco <le
Nueva York. Ese mismo acento que intenta
corregir en "Noche tr as noche», mediante
las lecciones de compor tarnien to social q\Ie
le da Alisan Skipworth. Es el 'film donde apa-
rece más sinceramente Raft, porque es el

- que más concuerda, con su psicología. Diría-
se ique el a'rgumento se escribió pensando en
d origen e inclin aciones del ar-tista 'que debía
interpretarlo. El protagonista es el mucha-
cho subido de la riada, con sus preferencias
por los vestidos caros, por .l-as camisas de
seda, propias de lQS rabaleros encumbrados.
Raft y 'su brutalidad; Rqft y su sirnpler ía ;
Raft antiguo boxeador enriquecido, desver-
gonzado, que intenta cultivar su espíritu y
pulir su Ienguaje para ponerse ala altura
de la muchacha de sociedad de quien se halla

,.
table antigüedad, ha adquirido un cierto
sentido práctico e higiénico. Su objetivos,
son: 'limpiar cuidadosamente 11.\ 1)id y lo
tejidos ¡que bajo ella re id n y a tra és de 10'
cuales se alimenta; eliminar de ella teda
clase de enfermedades que no e originen
de mala distribución de la sangre o tra tor-
nos generales del organismo, liminar J di-
simular las imper.feccione congénitas que no

,exijan intervención estética quirürgica y e111-
bellecer el ro tro femenino.

Estos serán los temas de mi próxima lec-
ción. '

per-didamente enamorado, una, "Miss Park
Avenue», como Ilaman en Nueva York n es-
tas jovencitas de la más crnpingoratada ari s-
tocracia, que se envuelven n rre armiños
como aquellas otras a quienes antes abriera
las portezuelas de' sus coches.

¡ Qué bello ensueño sentirse amado por
una¡ de estas damiselas tan altas I Ya no le
bastan al encumbrado dueño del club noc-
turno, 'que Raft representa ser en "Noche
tras noche», sus alhajas costosas, los trajes
llamat ivos, ni los amores 'fáciles de las hi-
jas del arroyo 'como él, a 'quienes conuce
demasiado. Sencillas como un saludo, primi-
tivas, celosas y prontas a Ia répbica airada,
que tan pronto esgrimen el revólver en un
ataque' de celos como besan en la boca, pro-
digando uno de esos clásicos "big boy». Ya
lo divirtieron demasiado tiernpo ; y su espí-
ritu, su afán ascensionista, pide conocer las
confesiones de una, verdadera «lady», gustar
sus caricias, aspirar su perfume embriaga-
dor, mientras ella huye de los hombres de su
clase, todos igualmente pulidos, melosos, pa-
ra gustar el perfume de la aventura. Son dos
curiosidades 'que se cruzan', y se sarisfacen
recíprocamente, dos curiosidades que llegan
a engendrar un amor sólido, veraz. Tal es el
tema de este film "Noche tras noche», en el
cual intervienen además de George Raft,
Mae West,. Constan ce, Cummings, Wynne
Gibson y Alisan Skipwort, constituyendo to-
dos ellos uno de !.@smás IÍnteresantes repar-
tos .que pueden darse en una película.

Es la mejor de cuantas ha interpretado
George Raft, porque en 'cierto modo el actor
no ha tenido que revivir a nadie. No ha he-
oho más ,que reproducirse en parte a sí mis-
mo y, naturalmente, la, perfección de su
trabajo rebasa todo lo que hasta hoy hemos
visto a este genial actor y iposib lemente tam-
bién, a lo .que le veremos en mucho tiempo,
porque no es 1'0 mismo revivir un personaje,
aterruper arse a él que ser el personaje quien
va en busca del acto!'.

Miríam }ordan
(Contln,uación de la ,p<\.gina ¡3)

-¡ Qué ga.lante es usted! Lleva aquí más
de diez minutos y aún no me ha preguntado
si me encuentro mejor ...

Tenía razón. Nuestra entrevista debía ha-
berse celebrado dos semanas antes, y cuando
me disponía a ir al estudió, me dijeron, por
teléfono, que Mir iarn jordan había sufrido
un accidente de automóvil y tenía, 'que guar-
dar campo Una semana después me dijeron
que andaba por el estudio ayudada por unas
muletas ... Ahora. ya no tenía cerca, de sí los
odIOSOSsoportes de palo que habían sido sus
Insepamb1es durante siete <lías.

Conociendo su' carácter supuse que ella
había tenido la cuipa del accidente y en vez

de disculparme por su reproche, afirmé muy
convencido :

~No hablé de eso porque no quise aver-
gonza.rla.
-¿ Avergonzarme?... .
-i Claro! Si hablarnos de ello tendremos

que recordar que es usted una «ohauffeur»
muy descuidada ... Al mismo tiempo, como
creo que Ilevar ía usted consigo su talismán ,
me figuro que ni siquiera habrá tenido que
pagar indemnización alguna; por los' desper-
fectos del otro auto ...

La ünica' superstición de Miriarn Jardan
es la, creencia; corroborada .por los hechos,
de 'que un .talismán, regalo de su madre, le
da la buena suerte. El talismán es una, carn-
pan ita de aro de la que cuelgan seis <perlas pe-
queñas pendientes de otras tantas cadenitas'
de plata. Antes siempre llevaba el talismán

colgando de una cadena al cuello ; pero des-
de una vez que lo perdió, sin recobrarlo en
varios días, lo Ileva en la bolsa, para que 110
se pierda.

Me miró con asombro, casi con terror.
-Es cierto que yo iba distraída y me eché

encima del otro auto, pero 'Su dueño es un.
hombre tan fino .que ni siquiera quiso to-
már el número de mi licencia ; me aseguró
que el Auto Club pagad-a el arreglo de su ca-
lTO... y el del mío también, porque él diría
que la culpa fué suya... ¿ Qué le parece?

-Muy mal, porque ahora no tendrá usted
miedo a nuevos accidentes y, laJ verdad, i no
querría ser yo el próximo a quien atrope-
liase!
-¿ Ha notado usted que mle corté el ca-

bello ?-me .preguntó.
-No 10 veo con el sombrero puesto.
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Se quitó el sombrero, uno de esos monísi-
fT10sgorritos franceses, blanco; y, con él en
I~Fmano, explicó :

-Me ha costado tres dólare y noventa y
cirico centavo. No mucho para una artista,
¿ verdad? Pero como siempre estoy perdiendo
él sombrero ... ¿ Cómo le gusta más mi ca-
bello, así o como 10' tenía antes?

-De IQS dos modos. Con el cabello corto,
o largo.," y creo 'que lo mismo le sucedería
si estuviera completamente calva, es usted
una muchacha encantadora.

-¿Es una galantería española? ... Pues le
advierto a usted que yo soy la más fea de las
siete hermanas ...

-¿ Tiene usted seis hermanas?
-y todas bonitas. Una de ellas, la más

pequeña, es una chiquilla deliciosa.
-¿ Piensa usted traerlas a Hollywood?
-j De ningún modo !-n~e contest6 horroe

rizada-o Hollywood no es para ellas. No es
este el lugar má~ a propósito para mucha-
chas que deben ser 10 -que yo quiero que sean
mis hermanas. Si yo pudiera estar siempre
con ellas, actuando como una incorruptible
señora de. compañía, sería otra cosa ... Pre-
fiero ir yo a verlas a ellas, mientras se edu-
can en compañía de mi madre. Yo les mando
todo lo que puedo para ayudarlas, y por eso
apenas puedo ahorrar nada.. Me satisface
más emplear el dinero en eso que en corn-
prar un exceso de trapos. Yo nunca gasto
demasiado en ropa. Trato de vestir bien, pero
aborrezco la extravagancia .. Me aconsejan
que "vista más», aunque nadie me ha dicho
todavía que debo "vestir mejor». Pero yo
pienso de. otro modo. No me interesa que la
gente diga al verme pasar 'por la calle : "Ahí
va Miriarn jordan con un nuevo vestido ele-
gantísimo que le ha debido costar un dine-
ral". Preferiría, si esto fuera posible, que
dijesen al verme en la pantaJ1a: "j Qué hien
está en esta película Miriarn Jordan! j Está
mejor que nunca !»

~¿ Va usted al cine con fre-cuencia?
~Casi todos los días.,. Cuando no tengo

otra cosa que hacer y no me siento con ganas
de estarme en casa, me 'voy a un cine cual-
quiera, generalmente a al:guno pequeño. Mu,
chas veces veo las películas dos veces ... Ya
sabe usted que a la puerta de casi todos los

Cine de barrio ha-y siempre runos que quie-
ren entrar y no pueden ·hacetlo porque la
ley .prohioe que se les vendan entradas si no
van acompañados de una persona mayor ...
¿Nunca se le acercó un chiquillo pidiéndole
que le. compre la entrada?

-Muchas veces.
~A mí también. Esta es la razón de que

casi nunca entre sola a un cine. Rara vez
me falta la compañía de un amiguito ocasio.
nal. ¡Si viera usted qué aire de hombre se
dan algunos!... Una vez, al querer pagar
la entrada a un niño, se me quedó mirando
muy serio y me dijo ofendido: ,,¡ Yo no sabía
que las señoritas pagaban el cine a los hum-
brcs l» Estuve a punto de refr , pero' vi' tal
seriedad y convicción en él que no insistí;
pagué su entrada con su dinero, Después,
me cogí de su brazo y entré en el cine. En-
tre los avances de películas que habían de
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exhibirse próximamente, se proyectó el de
,,1 Loved You Wenesday» ("Te amé el miér-
coles»). En esa película yo hago el papel de
una mujer disipada, que se 'pasa el rato be-
biendo, fumando y metiendo la guerra en un
matrimonio ... ¡Vaya un papelito! ¿Eh? ...
Cerca de mí estaban sentados un señor y una
señora 'viejos, y al verme en la 'pantall"l, la
señora no pudo contenerse: ,,¡ Mira esa mu-
jer !", le decía al mar ido, "j Qué perdida l .v.
y ·no hay duda de que esa mujer es así en la
vida real. .. ¡ No hay más que verla! .,. ¡ Es-
tas son las artistas que nos traen del extran,
jera! »". Al salir del cine me preguntó mi
amiguito: "¿ Cree usted que esa vieja tiene
razón ?.. , Yo no creo que Mir iarn [crdan sea
así. Lo .que pasa e·s que es una buena. actriz
y sabe ·fingi·r muy bien, ¿ no le parece ?»."
El pobre muchacho había estado con migo
más de tres horas, yo era una de sus artistas
favoritas ... i Y no me había reconocido I

¡Tenía razón el amiguito de Miriarn l Ella
no es así. Miriam es una muchacha decente
en toda la éxtensión de la palabr a : es una

de las poquísimas mujeres que ni fuman ni
beben .. ni aceptan la compañía de un hom-
bre ¡que no les sea muy conocido Jamás ha
asistido a una de esas fiestas en las que el
alcohol da ánimo a -la desvergüenza y la eles.
versüenza anima a beber más a1c01101. Aun-
que'" pertenece a una. familia modesta, S? ha .
relacionado con una gran parte ele la' ansto,
cracia iJllglesa (la más exigente de todas las
del mundo) y h2l)bailado con príncipes y ha
departido amistosamente con princesas.

Miriarn está en relaciones con un distin-
guido caballero de Nueva York y piensa ca-
sarse en breve. i Hasta en esto se revela su
buen gusto! Al 'preguntarle el nombre de
su novio, me suplicó con dulzura :

-No diga usted su nombre. Par a los que
no le conozcan pel'sonalmente, él no podrá
ser otra. cosa 'que "el novio de. Miriarn [or-
dan» ... ¡ y le quiero demasiado para permitir
que 'h"l·gé1J un segundo papel en ningún sitio!

lVIiriam Jordan es una gran actriz,pero,
en mi opinión, Hollywood no ha sido justo
corrella. Ni siquiera se Ia ha tratado con be-
nevolencia ... Nunca- le dieron oportunidad de
revelarse como la gran actriz dramática que
es. Es una muchacha 'honrada y se le obliga
a hacer papeles de mujer fácil; es de ternpe,
rarnento dramático y J10 ha hecho en el cine
otra cosa. que un as cuantas películas en las
que no .halbía más lucimiento posible que el
de enseñar las formas, .. y ella cree que en
las formas de una mujer como es debido
s6lo debe verlas su marido y en la intimidad
del hogar

Al seleccionar unas fotografías para que
se publiquen con es'te ar tículo.: yo quise coger
una en la que se- 've la .perfección de unas
piernas y unos muslos .que harían ponerse
celosa a Marlene Dietrich; pero ella, con
gran sencillez, me insinuó:
-¿ N o le parece que enseño las piernas de.

masiado ? ... ¿ Por qué no 'envía ésta en su
lugar? .

¡ N o JhUlbo más remedio q¡,¡e complacerla!
lVIiriam Jardan es una mujer de una deli-

cadeza 'que a muchos. parecerá exagerada,
pero que .a vosotros, como a mí (estoy segu,
ro de ello), os resultará muy natural.

Hollywood, marzo-de 1934-

ESTRENOS
Tívolí: "Escándalo en Bcdapest"

FRENTE a pelicula como "Escándalo en
Budapest» sí que puede decirse que el
cine es una orquestación de imágenes.

La abra 'de Geza von Bolvary es una verdade..
ra fi'ligrana. Las imágenes parecen obedecer a
un ritmo musical. El tema es tan l-eve, que
podría expl icar-se en dos líneas. Pero 110 daría
idea de la importancia de esta deliciosa come-
dia. POI'qU¡; nada extraordinario ocurre en
ella, y su interés puramente cinematográ-
fico, reside en la composición de las escenas,
en la armonía de qas imágenes, .en la toma
{le planos, de una belleza exquisita.

"Escándalo en Budapest» es un film de
finísimo corte, realizado con tanta pondera.
ción, con dominio ,tan perfecto ,de la: técnica,
que nada falta ni sobra en él. Lo sentimen-
tal, rle levísimo matiz, se mezcla con lo hu-
mor ístico. Luego, el subrayado musical va
valorando Ias situaciones, haciendo resaltar
los detalles que las definen. Música fácil,
inspirada, juguetona 'que forma acorde con
las imágenes.

La interpretación notabihsima Franziska
Gaal es una actriz toda expresión, vivaci-
dad y tcrnperamento. Se mueve con desen-
fado y siempre tiene el gesto y el ademán

precisos. En ella todo es natural y espon-
táneo. Le .han bastado dos películas para
clasificarse en primerísima línea en el gusto
de nuestro públ ico.

Paul Horbiger , pleno de gracia, acentúa
con naturalidad la nota humorística. Este
actor conoce los m21S finos matices de la co-
micidad iy los juega siern pre con acierto.

Los demás irrtér pretes se. mantienen en un
decoroso plano artístico.

Un triunfo completo 'para esta produc-
ción Universal realizada en Alemania.

Capitol: "Hoopla"

LA vida del circo ha sido llevada al lien-
zo, en es-ta ocasión, con todo Cuanto
tiene de pintoresco y-de dramático la

existencia de estos artistas nómadas. Es un
cuadro <elerealidad lo que el animador nos
presenta en esa sucesión de escenas, perfec-
tamente ligadas, en «Hoopla».

La obra va adquiriendo un interés y una
emoción gradual que prende la atención ele
los espectadores, interesados en .las dos aveno
tur as sentimentales que se desarrollan en
torno a la vida del cir-co, auténtico prota-
gonista ele este bello film de la Fox.

Clara Bow, alejada algún tiempo de la
pantal!a, traza en. esta pelí-cula' una silueta
femenina 'llena ele atractivo y humanidad.
Es uno de los personajes con más alma que

'Ie hemos visto irrterpretar a la «estrella»
pelirroja. .

Los' demás intér-pretes logran reatzar sus
papeles, sin llegar al plano interpretativo .ele
Clara Bow, 'que maneja por igual 10 CÓI11ICO

y 10 dramático.

Fémln u "Un hijo de América"

e OM.EDlA de enredo, que toca a ·~a-tos en
. lo absuedo, pero que se mantiene por

el ritmo {Igil de las imágenes, por el
gal"bo con que se desenvuelve el asunto y,
sobre tod-o, por el encanto 'que le presta la
intenpretación , felicísima, 'ele Annabella y Al.
bert Prejean , pareja admirablemente cornpe-
netrada.

"Un hijo de América» no aumenta la cate.
gorra del cinema francés, pero es un film que
se ve y se oye con agrado .por su excele~te
in tenpretación y por lo finamente qtle ha sido
.ealizado.

Metro'pol: "Murallas de oro"

P ELÍCUT.A tipo «stand ar», sin nada nuevo
en el a'rgulllen'to, pero tan bien log¡:a.
da técnicamente ,que sólo cabe califi-

carla de buena.
El tema, de corte sentimental, con alguna

pincelada irónicavgu-a en torno a unos ena-
morados, ante los que se interponen una se-
rie de obstáculos que son felizmente vencidos.

Finísima la interpretación por 'parte de
Sally Eilers y Norman Foster , que encarnan
sobriamente sus personajes y muy aceptable
POq' la de Rosita Moreno, segura en su papel.

Bella 'la fotogr aíía y acertados casi todos
los planos que se suceden con un dinamismo
que presta a'gilidael a todas las escenas.
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S E avecina el invierno en la aldea esqui-
mal, y las despensas de carne están va-
cías. Mala, el bizarro cazador y su hijo

Orsokidok 'parten en busca de alimento. Pes-
can salmón, alancean patos y luego avistan
un hato de morsas Reúnen a.Jos aldeanos
para la expedición, en la que emplean bar qui,
chue'los de cuero; matan muchas mo-rsas, y
dan caza a un oso blanco. La aldea se ha sur-
tido de provisiones.

Mala regresa al lado de su mujer, Aba, a
quien ama tiernamente. En tales circunstan-
cias, llega Toparte, esquimal de otra tribu,
a,compañaJdo de su esposa. ~Ambos sufren
hambr€. Mala los acoge y les da que 'comer.

Un rebaño de renos aparece en la comarca
y hay una gran cacería. La prosperidad
sonríe a la aldea, todo debido a Mala, el'
poderos'Ü cazador, quien vive feliz con su es-
posa y sus hijos, Puala y el diminuto Upik.

Mas llega un viajero de tierras Iejanas,
trayendo el arana ele fuego del hombre blan-
co, y las agujas de acero, con las que cosen
mejor las mujeres de la aldea. Habla el via-
jero de los dioses blancos que moran en "la
casa flotante» y de las maravillas de esa mo-

Mas tan pronto como Mala ha partido, el
villano lleva a, Aba al buque. Al abandonar
el bar ca , ella apenas puede avanzar sobre la
nieve, y no tarda en caer desmayada. Vogel,
que merodea a' a,Jguna distancia a caza de
focas, di-visa, las pieles que cubren el cuerpo
de Aba y, creyendo que se ,tra,ta de una foca,
hace fuego ... y da en blanco.

Después de una, expedición bal lener a sen-
sacional, retorna Mala... 'Pal"a, encontrar
muerta a, su esposa.

"VoY' donde el capitán-dice-a devolverle
su arpón.»

y s-e lo devuelve atravesándole el cucopo
con el arma.

Mala regresa a la aldea con sus hijos. Los
a:ldeanos y el mismo Taperte saben que la
espose de éste, 1'\1a, está enamorada de Mala.
y Mala desea casarse; de manera que Ta-
perte le oede su mujer y abandona, la· aldea.

Mientras tanto llega a la guarni-ción más
cercana de la Policía Montada del Noroeste
la noticia del crimen cometido por Mala. En-
víase a dos sar~entos, Balk y Hunt, a arres-
tar al esquimal.

El recuerdo del capitán tortura a Mala,

Una, escena W. S. Van

de la pro- Dyke, el

duccién M- célebre rea-

G-M. "Es- Hz a d or de

kimo" que "Sombras

ba dirigido b l'a n c a s !",

rada, y refiere que los dioses blancos están
dispuestos a comercia¡" con los esquimales.
Mala decide ir a verlos. Emprende entonces
'con su familia una larga jornada de ocho-
cientos kilómetros hacia el buque, a través
de nevados campos, y en trineos tirados por
perros.

En el camino encueJ;ltra a un amigo esqui-
mal, quien está de regreso del buque, y cuya
esposa ,hll; fallecido recientemente. Mala, de
acuerdo al primitivo-código moral del Artico,
le presta su esposa par a brindarle felicidad y
hacerle olvidar a la perdida compañera.

Luego continúan el viaje, llegando al bu-
'que, cuyo capitán explota a los naturales en
el troque de produ'Ctos. Vogel, primer piloto,
aborrece al capitán .

Mala y su familia suben a bordo. El ca-
zador .ha traído consigo las pieles más-esco-
gidas 'que posee.' El capitán le da ·en cambio
1.111 .fusil, engañándoLe miserablemente; y al-
partir Ma¡Ja¡ ~etiene a: Aba:

"Pero, i no tiene r azón-e-dice Mala a Akr at,
Intérprete es.quimal-. Acabo de conocerlo.
Además, no me lo pidió prirnero.»

El intér-prete le contesta que el hombre
blanco siempre tiene razón, y Mala se aleja,
receloso, volviendo a su iglú 'Para cuidar de
sus hijos. Aquella noche regresa Aba ernbria,
.gada, cosa ,que Mala no acierta a com-
prender.

Avístanse ballenas en la costa, pero el ar-
ponero del buque está herido. El capitán pide
a Mala servir de anponero: Mala acepta con
la condición de que el capitán no importune
.a Alba durante su ausencia.

quien se presenta ante el altar de sus dioses,
adoptando el nombre de Kripik, a fin de que'
no 10 persiga el espíritu del marino.

Una tormenta de nieve sorprende a, Balk
y Hunt cuando se aproximan a la aldea.
Mala ,que ahora se hace llamar Krjpik, salva
a los sargentos y les brinda hospitalidad en
su ig\!ú. Los .sargentos adivinan en el esqui-
mal el temor de que ellos codicien a, su mu-
jer. Lo tranquilizan, y Mala seconvierte en
amigo suyo. Akrat, el soplón, les revela que
el supuesto Kripik es Mala, Entonces los
sargentos manifiestan a Mala que debe acom-
pañarlos al .puesto de la, guarnición, persua-
diéndole con palabras amistosas, si bien la-
mentan en silencio la suerte que Jprobable-
mente -esper a' al esquimal en la horca. En
la travesía, Mala caza animales paora los
sargentos»; y a¡1 arribar al puesto, mantiene
a la guarnición abastecida de alimento.

Cuando llega el-jefe y descubre que se ha
permitido a, Mala circular libremente bajo la
promesa de no escapar, ordena que se le
pongan esposas. Pronto se entera' el esqui-
mal que proyectan ahorcarle.

y aquella noche escapa. Se deshace del
grillete estrujándose los huesos de la mano.
Apodérase de un trineo y un fusil, y parte
para Su aldea, temeroso de que los suyos
estén ¡padeciendo de .harrrhre. Intenta _ca-
zar; pero descubre 'que sus cartuchos no en-
cajan en el fusil. Finalmente, se ve obligado
a matar a sus' perros, uno a, uno, paora ali-
mentarse. La policía le sigue palmo a palmo
la pista. '

Después de haber victimado a todos sus

. , I .aI dY .perros, continua a Joma a, a pie, con paso
débil y tambaleante, Le ataca un lobo. El
e quimal lo rnata con las manos, devora la
lengua de la bestia, y encuentra fuerzas. su-
ficierrtes para llegar a u aldea. Acompañado
de 1va, continúa huyendo hacia el norte, des-
pués de haber confiado su hijos menare' al
cuidado del primogénito .. La policía 'l1eO'aen
momentos en que la pareja desapar ce a la
distancia.

"Tendremos que disparan" dice Hunt.
Pero los argentes, que conocen la gran-

deza moral de Mala" no .tienen el coraje de
hacerlo. En momentos en que las figuras
lejanas de Mala y u amada están a punto de
perderse en las nieves septentrionales, los
sargentos le dan el adiós agitando las ma-
nos. E ta vez no 'ha"n capturado "SU hombre»
los tenaces jinetes policiale .

Freuchen refiere cómo
se filmó "Eskimo "

DE alta y fomid~ estatura, den a bar-
ba castaña, la gorra de viejo marino
ceñida a un ángulo de 45°, y paso

firme a pesar de 'la pierna ele madera que
neva, Peter Freuchen hizo su entrada en
N neva York hace poco, trayendo a la gran
ur?e co.ntemp~ránea algo de la frescura y
abierta inmensidad del Artico, donde ha pa-
sado tantos años de su vida. En u aloja-
miento, el gran explorador danés habló de
«Eskimo», nueva película de la Metro-Gold-
wyn-Mayer, basada en el libro que Freuchen
publicó bajo el mismo título.

«Mi libro», comenzó diciendo con una voz
singularmente suave en un hombre de tanto
vigOl" y robustez, "trata de los esquimales
d~ 9-roenl~ndia,a quienes y con quienes he
vivido ; mientras que la película se refiere a
los esquimales de Alaska. Lo sorpI"endente
es que las costumbres de ambos pueblos no
difieren casi absolutamente. La población
total de los esquimales no pasa de 32.000.

En su mayor parte proceden del norte de
los Estados Unidos, y al emigrar hacia las
regiones septentrionales, separándose en di-
versos grupos en Alaska, Groenlandia y Si-
beria, hablaban la misma lengua y tenían
idénticos hábitos de vida. Desde hace mil
años, los exploradores del Artico que, como
yo, han' visitado diversas loca-lidades esqui-
males, separadas por días y semanas de
viaj-e, han encontrado sólo insignificantes
dif.erencias en lenguaje y costumbres.

"Al principio proyectamos ir a Groenlan-
dia, porque, naturalmente, es la región que
más conozco; pero en Groenlandia hay du-:
rante el año cuatro meses enteros de oscu-
ridad, estación en la cual resulta no sólo
peligroso trasladarse de un punto a otro,
sino imposible tomar fotografías. Además,
los rayos del sol son tan penetrantes, que
habrían arruinado la película entera en cor-
to tiempo.

»Aun cuando yo sabía que la vida en
Alaska era poco más o menos 10 -misrno que
en Groenlandia, no dejó de sorprenderme
descubrir tantas analogías. La única dife-
rencia seria, casi, consiste en el grado de
civilización de los diversos grupos. En ello
ha ejercido influencia el hombre blanco, par-
ticularrnente el misionero. En ciertos casos,
los esquimales han perdido sus propios há-
bitos tradicjonales, adoptandor prácticas
propias del hombre ,.bli311CO.No obstante,
cuando fuimos a tomar la película, muchos
de ellos mostraron intenso interés en revivir
las costumbres que tenían antes' de que lle-
gara el .hornbre blanco a tratar de modifi-
carlas. No me extrañaría que algunos de
ellos hubieran abandonado las' localidades
dominadas por el hombre civilizado, retor-
nando a sus propias aldeas y sus propios
hábitos.»

Según el explorador, la única clase de
dificultades con que tropezó la expedición,
se debió a cambios atmosféricos: un calor
solar repentino derretía sus guaridas de hie-
lo; fuertes vientos impelían el buque expe-
dicionario a .graneles distancia fuera del



curso trazado; el frío riguroso los congelaba
e impedía el progreso de la expedición.

"El punto que más nos preocupaba al
comienzo, era el de dirigir a nuestro propio
personal y a los esquimales», agregó Freu-
chen. "Pero el coronel Van Dyke, talentoso
director de la película, llevó. a cabo la tarea
con su sagacidad característica. A· fin de re-
solver el problema del ocio forzoso en inter-
valos durante los cuales no podíamos traba-
jar, puso en práctica muchos pasatiempos,
desde el juego de naipes hasta el polo en
campos helados, para mantener entretenido
nuestro personal de cuarenta y ocho expe-
dicionarios. Y cuando los esquimales dieron
señales de rebeldía, como por ejemplo,
cuando repentinamente amenazaron con de-
clararse en huelga reclamando un salario dé
más de cinco dólares por día, Van Dyke
supo cómo allanar dificultades, haciéndoles
ver que no eran indispensables, o conven-
ciéndolos de que estaba en su propio bien
el quedarse. Los esquimales llegaron a gus-
tar del tocino, las naranjas, los bizcochos de
maíz y otros alimentos que jamás habían
probado. Cuando terminamos la película, vi-
víamos todos en perfecta armonía, y a decir
verdad, nos fué duro separarnos.»

Exóticas y valiosas adquisicio-
nes del director de "Eskímo"

CUANDO un director de cinematógrafo,
especialmente .si es un explorador,
comienza a formar una' colección de

objetos raros, - ésta asume en pocos años
inesperadas proporciones. Probablemente es
la más extraordinaria del mundo la que
posee el coronel W. S. Van Dyke, director
del drama polar «Eskímo», de «Trader
Horn», "Sombras blancas en los mares del
Sur» y otras que alcanzaron igualmente bri-
llante éxito.

Para tener espacio suficiente donde colo-
car este gran número de trofeos atesorados
y coleccionados de los cuatro puntos cardi-
nales, Van Dyke se ha visto' precisado a
hacer construir en su casa de Hollywood
dependencias que la aumentan al doble de
su tamaño.

En esta nueva parte del edificio están
instalados una enorme morsa y un gran oso
polar tan hábilmente disecados y rehenchi-
dos, que podrían tomarse por animales 'vi-
vos. Estos, con los arpones aborígenes, las
lanzas, Jos instrumentos labrados en marfil,

· l»oDulClr¡ilm .
el "taladro a fuego» esquimal, un tambor
mágico que se supone predecir la buena-
ventura, pieles de reno, de lobo, de foca y
de íbice, fueron traídos por el coronel al
regreso de sus nueve meses de permanencia
en las regiones polares dirigiendo el gran-
dioso drama con el personal nativo.

Como parte de la colección se exhiben,
además de los trofeos del Artico, alfombras
de piel de león, raras armas africanas, jo-
yas y tambores traídos de las selvas donde
se filmó en África la película «Trader
Horn».

Llama la atención una serie completa de
instrumentos esquimales de cirugía labra-
dos en hueso. En Alaska usan hielo para
anestesiar las. heridas antes de operar con
estos instrumentos. La nieve es también
usada como desinfectante ..

De los mares del Sur trajo talismanes in-
cluyendo una pequeña figura labrada en
brea. Los curanderos las usan para hacer
mal de Oj01) a una persona" pensando en
ella mientras pinchan la figurilla con un al-
filer. También hay una tela de las que usan
en Polinesia para cubrirse parte del cuerpo,
telas pintadas con dibujos extraños, armas
indígenas y muchos otros interesantes ar-
tículos.

Forma parte de este conjunto un juego de
esta tu itas de marfil de colmillos de morsa,
exquisitamente Iabradas por Philip Nunoo-
ruk, actor nativo que aparece en la película
«Eskirno», y a quien Van Dyke llevó a Ho-
llywood por una temporada, Philip las cin-
celó en el tiempo que le quedaba libre cuan-
do el trabajo de la película se hacía en el
interior de los estudios, para obsequiarlas
a su director, a quien admira como gran ca-
zador. I

Otro artículo notable es un raro tambor,
el único instrumento musical que usan los
esquimales, que fué un presente de Mala, el
interesante héroe de la película: Colocado
cerca de éste se ve el enorme tambor de
guerra africano, regalo de Mutia Oomooloo,
el gigantesco negro que actuó en la película
«Trader Horn»,

Van Dyke tiene un juego de cubiertas te-
jidas para libros que fueron dadas a él y a
Ramón Novarro cuando hicieron la película
"El pagano» en los mares del Sur. Una de
éstas tiene patéticas memorias porque lleva
el autógrafo de Renée Adorée. .

El interesante trofeo que el coronel no
pudo conservar fué un bote de piel de los
que usan los cazadores de~morsas. Wallace
Beery se aficionó tanto de éste para su cam-

pamento de pesca,' en el lago
June, que se opuso a firmar un
nuevo contrato hasta que le fué
prometido. iAsí, el Dote del he-
,lado Artico flota ahora en un
azul lago de la Sierr a, rodeado
de pinos, tales como nunca los
ha visto el Septentrión!

'Un nuevo estilo
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en todas las
corseterías,

Emil Ludwig
elogia "Eskímo"

Q VIENES deploran hoy la
desaparición de la pe-
lícula muda, reciben
escasa atención, por-

que al cabo de seis años de
prueba, la pe1ícula sonora ha
afianzado su prestigio en forma
tan definitiva, que un drama
cinematográfico sin sonido sin-
crónico parece incompleto y ex-
traño, Hay también quienes
creen qué se ha usado errónea-
mente el sonido; que el diálogo,
por ejemplo, constituye un obs-
táculo para la ilación de las es-
cenas fotografiadas; y' que las
únicas películas realmente me-
ritorias son aquellas en que se
emplea el sonido para producir
efectos dramáticos o dar at-
mósferas a la fotografía anima-
da, Así opinó Emil Ludwig,

. famoso biógrafo, después de

ver "Es inio)), inte~so de la
Metro-Goldwyn-M ayer,

"El Artico y 'los Alpes han servido anta,
riormente de tema a diversas películas», dijo
el doctor Ludwig; «perp nunca se ha pre-
sentado una obra de igual fuerza, La pelí-
cula sonora, que por 10 general me había
pareeido antes de valor problemático, revela
aquí su poder mostrando que adquiere su
mayor eficacia cuando habla la naturaleza
y no ,el hornbre.»

Como los actores que toman parte en "Es-
kirno» son casi todos oriundos de la zona
ártica de Alaska, habiendo sólo unas cuan-
tas escenas en que deben dirigirse en inglés
al hombre blanco, apenas se escucha otro
diálogo que la conversación entre blancos.
Los esquimales que toman parte en la pe_
lícula hablan su propia lengua, :y el idioma
es tan raro y exótico, que da colorido a la
acción en' aquel remoto ambiente.

Ernil Ludwig observa que en «Eskimo»
-habla la naturaleza y no el hombre. "El
rugir de centenares de morsas y el balar de
miles de caribús 'en fuga, ofrecen un espec-
táculo que jamás he presenciado. Si la pe-
lícula no presentara otra cosa, ellos basta-
dan para considerarla un documento de po-
siti va valor.»

.Sin embargo, la documentación a que se
refiere el doctor Ludwig, las escenas reales
filmadas, fueron por entero incidentales a
pesar de la amplitud del objeto. El propósito
principal consistió en pl:esentar el drama d,e
la venganza impremeditada que un esq~l-
mal consuma contra un hombre blanco sin
experimentar remordimiento, pues conforme
a la moral de su raza, considera merecido el
castizo. Las vistas del Artico, las cacerías,
las '¡~chas con bestias salvajes, representan
sólo la atmósfera en que se desarrolla el
drama.

Así lo observa el Dr. Ludwig diciendo:
"La historia del capitán- de un buque baile-
nero 'que roba descaradamente a la mujer
del esquimal, siendo asesinad~ por éste en

- acto de venganza ; la persecución y captura
del ésquimal por la policía; su escape ; la
escena en que salva, Ia vida a uno de los
hombres que lo persiguen, .. , en todo esto
ha'}' magnífiica¡ relación entre. los elementos
individuales y la, moral de fa¡ historia. La
moral del hombre salvaje vence la moral del
hombre 'civilizado, y Freuchen, el autor, se
pone de parte del esquimal.»

Emil Ludwig está ligado por una antigua
amistad con Peter Freuchen, autor del libro
del mismo título, «Eskirno», en que se basa
la película. Con el objeto de tomar esta pe-
lfcula se 'llevó a cabo una expedición a la
Isla Teller , en Alaska, bajo la dirección de
W. S. Van Dyke, a quien se deben cintas
como "Sombras blancas en los mares del

.Sur» y «Trader Horn)): Ludwig se cercioro
de antemano acerca de la autenticidad de la -
película al informarse de que Freuchen ha-
bía acompañado la expedición, sirviendo no
sólo de guía, intérprete y consejero, sino
también de actor en el drama, en que des-
emrpeña el papel de capitán de la goleta ba-
llenera.

HMe han escandalizado, pero no
me han glorificado", dice en Ho-
llywood la traviesa Ethel Merman

ETHEL MERMAN,famosa estrella de los
programas de radio y una de las atrae-
dones ¡principa.]es presentadas por

George White en sus famosos «Escándalos»,
llegó no hace mucho a Hollywood contratada
por la Pararnount.
-¿y qué cuenta usted de la dudad de los

rascacielos?-preguntóle, acaso con ligero
retintín, alguna aotriz que pertenece al nú-
mero de las «glorificadas» por el difunto
Ziegfeld en sus «Follies».

-Pues poca cosa-e-respondió prontamente
la encantadora Ethel=-, Llego de allá "es-
candelixada», pero sin haber encontrado
quien me «glorifique».
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